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Az angol külilgpinisztérinin 
a németellenes propagandalevelekkel 

megtagadta a közösséget
Henderson berlini nagykövet Hitler világbéke-javaslatai felől

tudakozódik
Londonból jelentik: Az angol alsóház pénteki 

ülésén John Tilmoore konzervatív képviselő kér­
dést intézett a kormányhoz, mit tud a King Hall 
féle levelekről, amelyekkel az utóbbi hetekben 
milliószámra árasztották el Németországot.

Buttler külügyi államtitkár a kérdésre vála­
szolva a leghatározotlan leszögezte, hogy a kor­
mánynak semmi köze sincs a levelekhez. Nem fe­
lel meg a valóságnak az az állítás, hogy a King 
Hall féle leveleket a külügyminisztérium, vagy ép­
pen Halifax külügyminiszter közreműködésével 
küldték volna Németországba.

Londonból jelentik: A „Daily Mirror“ című 
angol lap politikai levelezője azt írja, hogy az an­
gol parlament folyosóin elterjedt hírek szerint Sir 
Neville Henderson berlini angol követ nemsokára 
érintkezésbe lép Hitler vezérrel, hogy megálla­
pítsa, melyek volnának Hitler világbéke javaslatai. 
Londoni külföldi körök állandóan hangoztatják, 
hogy Hitler kancellár békegesztust akar tenni és 
hogy a német külügyi hivatal burkoltan célzott 
Henderson előtt annak kívánatos voltára, hogy 
tompítsák az angol propagandát.

A Reuter-ügynökeég diplomáciai levelezője 
ágy értesül, hogy Londonban általános érdeklődés­
sel fogadták egy német hivatalos személyiségnek 
azt a kijelentését, hogy Németország visszautasítja 
a danzigi probléma háborús megoldását. Nem lát­
nak okot arra, hogy kételkedjenek a német kor­
mánynak abban a szándékában, hogy a szeptem­
beri nemzeti szocialista partnap békenap legyen. 
Az angol kormány azonban már világosan ismer­
tette álláspontját minden oldalról s Chamberlain 
és Halifax nyilatkozatainak megismétlését nem lát­
ják szükségesnek.
A német felfonás változatlan a danzigi 
kérdés békés megoldása tekintetében

Berlinből jelentik: Német politikai körökben 
csodálkozást keltett az angolsajtónak az a közlése,

mely szerint német helyről a danzigi kérdéssel 
kapcso’atban kijelentették, hogy Németország 
Danzig miatt nem .jjyyán háborút. A német sajtó 
már többízben hangoztatta, hogy Németország a 
danzigi kérdést nenff- tartja olyan kérdésnek, amit 
kizárólag csak háborúval lehetne megoldani, 
Hitler vezér is az tijSyre vonatkozó minden beszé-

dében a békés megoldást ajánlotta. Érthetetlen te­
hát, hogy egy ismert német felfogást ilyen szen­
zációs beállításban közölnek. A német politikai 
körök ezt a műveletet úgy fogják föl, hogy ez is 
kísérlet akar lenni a német-lengyel feszültség fo­
kozására.

A danzigi lengyel főbiztos tiltakozása 
a csütörtöki halálosvégü határincidens 

miatt
Danzigból jelentik: A csütörtöki határincidene 

alkalmával lelőtt lengyel határőr ügyében Lengyel- 
ország danzigi főbiztosa erélyesen tiltakozott a 
szabadváros szenátusánál és fenntartotta magának 
a jogot, hogy a vizsgálat eredménye szerint köve­
teléseket támasszon. Közölte a főbiztos, hogy a 
lengyel határőrök parancsot kaptak fegyverhasz­
nálatra határsértés esetén.

A párizsi lengyel nagykövet Londonban
Párizsból jelentik: A párizsi lengyel nagykö­

vet Londonba utazott. Kijelentette, hogy utazása 
magánjellegű.

Az ailfg’ol-f apára tárgyalások 
túlfutottak a válságos ponton

Általános formulát találtak a további megegyezésre. 
Hagy lelkesedés Tokióban. A tőzsdén rakétaszerűén

emelkedtek az értékek
Tokióból jelentik: Hiranuma japán miniszter­

elnök pénteken hosszasan tárgyalt Arita külügy­
miniszterrel. A megbeszélés után elhatározta, hogy 
szombat délelőttre minisztertanácsot hív össze az 
Arita és Craigie angol nagykövet között lefolyt 
tárgyalások megvitatására.

Illetékes japán forrásból azt közük, hogy a 
részletkérdések megvitatására már előkészítették 
a területet, mintán a tiencsini kérdés alapját ké­
pező általános kérdéseket sikerült megoldani.

A Reuter közli, hogy pénteken Craigie nagy­
követ rendkívüli kihallgatást kért Aritától, s kérte 
az azonnali fogadtatást, arai meg is történt. Ez 
alkalommal terjesztette elő azt az általános for­
mulát, melynek alapján a megoldás megtörtén­
hetik.

lagiszibásí földreform Szicíliában
Hatszázezer hektár földet osztanak ki húszezer család között

Rómából jelentik: Az olasz kormány rende­
letét adott ki, melynek alapján a szicíliai nagybir­
tokokat felosztják és azokon mintafalvakat létesí­
tenek. A rendelet Szicília területén nagy örömöt 
és lelkesedést váltott ki.

A rendelettel kapcsolatban az olasz sajtó nagy 
megelégedéssel könyveli el Mussolini bejelentését, 
mely Olaszország őszinte békeakaratát lejezte ki. 
Megállapítják a lapok, hogy amikor nyugat felöl 
riasztó háborús hírek érkeznek, Olaszország békés 
és gyümölcsöző gazdasági tervek megvalósításához 
látott hozzá. Rámutatnak a lapok a szicíliai föld­
birtokreform óriási jelentőségére. A szicíliai hu- 
bérbirtokok még a Bourbonok alatt keletkeztek és 
területük 603 ezer hektárt tesz ki. Erre a terület­

re, amelyen eddig csak ezeregyszáz család élt, most 
húszezer családot telepítenek le.
A legújabb olasz cirkáló elnevezése, — 

Grandi igazságügy miniszter hivatali 
esküje. A római angol nagykövei 

udvariassági látogatása
Rómából jelentik: Mussolini intézkedésére az 

első cirkálót, amelyet az idén Olaszország vizre- 
bocsát „Constanze Ciano1' névre keresztelik.

Grandi az újonnan kinevezett igazságügymi­
niszter Victoi Emanuel király és császár előtt, az 
uralkodó nyári tartózkodási helyén letette a hiva­
tali esküt.

Rómából jelentik: A római angol nagykövet 
péntek este udvariassági látogat ast tett Ciano kül­
ügyminiszternél.

Londonból jelentik: Az angol-japán tárgyalá­
sok — beavatott politikai körök szerint — túl­
haladták a válság pontját. Arita, japán külügymi­
niszter és Craigie angol nagykövet is osztja ezt a 
bizakodó felfogást,

A Döméi Iroda jelentés« szerint japán körök 
úgy hiszik, hogy az angol nagykövet a pénteki 
megbeszélések során Ígéretet tett, hogy kormánya 
elismeri, miszerint Tiencsinben rendellenes hely­
zet áll fenn, tartózkodni fog bármitől, ami a ja­
pán érdekeket veszélyezteti és megtesz minden 
szükséges intézkedést Tiencsinben a rend és a bé­
ke biztosítására.

A japán nemzeti közvéleményben óriási lelke­
sedést keltett a jó fordulatról érkezett hír, mely­
nek nyomán rakétaszerű emelkedések állottak elő 
a tőzsdén is. Viszont a kínai nemzeti kormány 
körében aggodalom támadt, hogy vájjon Anglia 
milyen engedményeket kíván tenni Japánnak. 
Ezekben a körökben azt mondják, hogy a Kínában 
érdekelt többi nagyhatalom hozzájárulása nélkül 
a kilencbatalmi egyezmény (a kínai területeken az 
összes külföldi érdekeltségek egyenjogúságáról 
szóló nemzetközi szerződés) sérelme volna, ha 
Anglia engedményeket tenne Japánnak.

Amerika nem közvetít
Washingtonból jelentik. Hull külügyminiszter 

egy sajtóértekezleten kijelentette, hogy Amerika 
és Anglia a tiencsini ügyben véleményt cserél egy­
mással. A továbbiakban kijelentette, az Egyesült 
Államok kormánya nem gondol arra, hogy Japán 
és Anglia között közvetítsen. Anglia ezt nem is 
kívánja.
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Egyszerre négy magyar megyés-
plispöMöf nevezett M a Szentszék
Vatikdnvárosból jelentik: A Szentszék fél- 

hivatalos lapja, az Osservatore Romano, teg­
napi számában egyszerre négy magyar megyés- 
főpásztor kinevezését hozza nyilvánosságra, 
ami szinte páratlan eset a magyar katolikus 
sgyház közelmúlt történetében.

Az Apostoli Szentszék az új püspöki kine­
vezésekkel elsősorban a múlt ősz során Ma­
gyarországhoz visszacsatolt rozsnyói és kassai 
egyházmegyékről gondoskodik, amennyiben a 
rozsnyói egyházmegye élére megyéspüspökké 
Bubnics Mihály eddigi rozsnyói apostoli kor­
mányzót, a kassai egyházmegye élére pedig dr 
Madarász István magyarrészi nagyváradi ka­
nonok, kultuszminiszteri osztályfőnököt nevez­
te ki. Dr. Csárszky József felszentelt püspök, 
az eddigi kassai apostoli kormányzó a kassai 
egyházmegye szlovák fönnhatóság alatt maradt 
részét fogja továbbra is mint apostoli kor­
mányzó vezetni.

Ugyancsak gondoskodott az apostoli Szent­
szék a gróf Mikes János lemondásával évek óta 
üresedésben levő szombathelyi püspöki szék 
betöltéséről is. A szombathelyi egyházmegye 
élére, mint megyéspüspök dr Grősz"József, volt 
győri nagyprépost került, aki ezt az egyházme­

gyét mint apostoli kormányzó már évek óta 
vezette.

Végül kinevezte XII. Pius pápa a nemrég 
elhunyt dr Tóth Tihamér veszprémi megyés­
püspök utódját is, dr Czapik Gyula magyar- 
részi nagyváradi prelátusnkanonok személyé­
ben.

Dr. Czapik Gyula egyházi pályája Temes­
várról indult el, ahol éveken át volt teológiai 
tanár és egyházi folyóiratok szerkesztője. Im- 
périumváltozáskor Budapestre költözött, ahol 
előbb az Egyházi Lapok-ai, majd a Ma­
gyar Kullurá-i, később a nagy elterjedtségü 
Szfü-et, legújabban pedig az Utunk c. aszke- 
tikus folyóiratot szerkesztette. Ugyancsak az ő 
nevéhez fűződik a Korda könyvkiadó r.-t. erő­
teljes felvirágoztatása. Kiváló érdemei elisme­
réséül a Szentszék dr Czapik Gyulát már 
évekkel ezelőtt a magyarrészi nagyváradi káp­
talan tagjává, ezelőtt négy esztendővel, ezüst- 
miséje alkalmából pedig pápai prelátussá ne­
vezte ki.

A most kinevezett négy magyar .megyés- 
püspök közül Bubnics Mihály és dr Grősz 
József már felszentelt püspökök, dr Madarász 
István és dr Czapik Gyula püspökké szentelé- 
Jéséről a közeli napokban történik intézkedés.

Könnyebb egy elefántot el 
mint egy parányi rádiumot

Találóan nevezték el rádiumkopónak azt az 
amerikai műszert, melyet nemrégiben szerkesztet­
tek az elveszett, ellopott rádium könnyű megtalá­
lására. Százhuszonöt dollárba kerül egy rádium- 
kopó, mely lényegében egy hordozható Geiger- 
Müller-féle atomszámláló s mióta ezzel keresik 
Amerikában az eltűnt rádiumokat, alig akadt eset, 
hagy nem sikerült legalább részben megtalálni az 
értékes, de egyúttal veszedelmes elemet.

A kórházakban általában oly kismennyiségu 
rádiumot használnak, hogy nem csoda, ha néha- 
néha elkallódik egy-egy rádiumtű. A rákbetegek 
kezeléseméi sem használnak az orvosok 100 ezred- 
grammál több rádiumot s ez nem foglal el nagyobb 
helyet, mint egy gombostűfej. Legtöbbször hozzá is 
kevernek a rádiumhoz egyéb sókat, hogy nagyobb 
helyet foglaljon el, de így is egészen parányi pia- 
tina-, vagy ezüst -tűk hegyében is elférnek. A tűk 
másik végén ugyan hosszú drótszálat kötnek hozzá 
biztonság kedvéért, de ez még távolról sem elég 
biztosíték az elkalódás ellen. Elég gyakran megtör­
ténik a kórházakban, hogy amikor a beteg testéről 
elveszik a besugárzás végeztével a rádiumot, né­
hány pillanatig nem törődnek a tűvel, vagy tubus­
sal és belekerül a használt kötszerek közé, kivi­
szik a szemétbe. Ilyenkor aztán megindul utána a 
hajsza, nemcsak azért, mert a legkisebb rádium- 
mennyiség is ezreket ér, hanem azért is, mert élet- 
veszélyes lehet, ha gyanútlan kézbe kerül.

Szerencsére a rádium nagyon könnyen elá­
rulja magát a sugárzásával. Hiszen az orvosok is 
azért használják, mert igen erős és álható röntgen- 
sugarakat lövői ki magából szakadatlanul. Ezek az 
úgynevezett gammasugarak szétroncsolják a rák­
daganatokat, de veszedelmesek az egészséges testre 
is. A gammasugaraknak azt a tulajdonságát lehet 
kihasználni az eb eszelt rádium keresésében, hosy 
környezetében jó nagy távolságban vezetővé teszik 
a levegőt. Mindenki ismeri az egyszerű elektrosz- 
kópot, melyben, ha elek ti om ossággal van meg­
töltve a két vékony aranyfüstlap szétáll. Ha ilyen 
elektroszkópot rádiumsugarak érnek, a levegő ve­
zetővé lesz az arany (üstlapocskák összecsukódnak. 
Az elektroszkóp azonban legtöbbször nem elég ér­
zékeny az elkallódott rádium felkutatására s ezért 
a kutatást most már az atomszámlálóval szokás in­
kább végezni. Lényegében ez a műszer is azon ala­
pul, hogy a gammasugaruk vezetővé teszik a leve- j 
gőt. Ha közelből gammasugarak érik a műszert, a i 
beleszereti hangszóró kattogni kezd, szinte ugatni, 
mint a szimatot fogó kutya. És a szimata olyan jó, ■ 
hogy 40—vO méterről me gát es 20 milligramm rá-
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Az amerikai kórházakban, ahol rádiummal 
dolgoznak csaknem mindenütt van kéznél egy rá- 
diumkopó is, hogy ha esetileg eltűnik egy rádium- 
készítmény, azonnal hozzáláthassanak a keresésé­
hez. És egész sor, szinte legendás siker fűződik 
már a különös műszerhez. így például az egyik 
esetben az operációs asztalról tűnt el egy rádiumtű 
s mire észrevették a hiányát, kiderült, hogy bele­
keveredett az eldobott kötszrek közé s a szemét­
tel együtt már el is szállították egy hatvan kilomé­
ter távolban lévő szeméttelepre. Azonnal kimentek 
a rádiumkopóva! g kezdték keresni a tűt. A sze­
méttelepen disznók turkáltak s egyszer csak kat­
togni kezdett a hangszóró, mikor az egyik koca kö­
zelébe merészkedett. Nyilván az nyelte le a rá­
diumot. Levágták és meg is került az elveszett 
kincs a gyomrában. Máskor pedig a csatornaháló­
zatban indultak keresésére az elveszett rádium­
nak s a kopó segítségével sikerült is kihalászni a 
szennyvízből.

Amióta a rádiumkopóval dolgoznak, alig for­
dult elő eset, hogy ne találták volna meg legalább 
részben az elveszett rádiumot s körülbelül az a 
helyzet, hogy az ellopott elefántot könnyebb el­
rejteni, mint egy parányi rádiumot.
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Az arab nemzeti tanács 
a zsidó terror ellen sztrájkot ren­

delt el Palesztinában
Jeruzsálemből jelentik: A patesztinai arab 

nemzeti tanács egész Palesztinában hirdeményt 
függesztett ki, mely felszólítja az arab lakossá­
got, hogy haladéktalanul lépjen sztrájkba és 
111 akozzék a fokozódó zsidó terror ellen.

Nősz Andor sikere 
a Rádió Újság nótaversenyén

Nagyvárad. Saját tud. Komoly, szép sikert 
ért el városunk magyar társadalmának egyik 
népszerű tagja, Nősz Andor, az Andrónyi-cég 
tisztviselője, akit a közönség mint kitűnő mű­
kedvelőt is ismert eddig. Számtalan jótékony­
célú előadáson szerepelt a népszerű Nősz An­
dor és kiforrott előadói képességével, művészi 
alakítóképességével messze túlszárnyalta a 
műkedvelői színvonalat. Most azonban más- 
oldalu sikeréről értesültünk. Mint ismeretes, a 
Rádió Újság első főszerkesztője, Laszgallner 
Ernő emlékezetére minden évben pályázatot ír 
ki nóta-versenyre. Az idén a szokásos nóta­
versenyt márciusban hirdették meg. A ver­
senyt Nősz Andor is megpályázta és öt magyar 
nótát küldött fel a bizottsághoz, amelyeknek 
szövegét és zenéjét is ő szerezte. Az elmúlt na­
pokban Balázs Árpád, a Rádió Újság főszer-; 
kesztője értesítette a tehetséges Nősz Andort,’ 
hogy a beérkezett többszáz pályázat közül há-i 
rom hangulatos muzsikéju, poétikus szövegű' 
hallgatójával megnyerte a nótaverseny első dl-! 
ját és a három zenemű, a Magyar Zene album] 
legközelebbi számában megjelenik. A bíráló1 
bizottságban a magyar zenei élet kiváló művelői 
és szakértői, Balázs Árpád, Kárpáthy Mik-j 
lós, Papp Viktor és Vigh György vettek részt,í 
akiket a közönség a rádióból is jól ismer. A. 
szép és komoly siker alkalmából tisztelői és, 
barátai sok gratulációval halmozták el a köz-] 
szeretettben álló, tehetséges Nősz Andort,

Ä nagyváradi a „Siatal 
Negusioresc“ közleményei

Értesítjük tagjainkat, hogy testületünk titkán 
ni hivatalában (Rimanóczy-utca 8. sz. telefoni 
33-36. sz.) a hivatalos órák alatt délelőtt 8 és lét 
—1, d. u. 3 és fél—7-ig úgy személyesen, mint te­
lefonon mindennemű a kereskedelem és ipar gya- 
koriásával kapcsolatos kérdésekben .díjmentese» 
kapnak flevilágositást.

*

Azt tapasztaljuk, hogy a különböző hatósági 
ellenőrzések alkalmával az illetékes szervek min-t 
dég találnak olyan dolgokat, melyeket kihágást 
nak minősítenek a amelyekről viszont az érdekelt 
kereskedők azt hitték, hogy teljesen rendben 
vannak. Testületünk éppen ezért nagy gondot ki- 
ván rforditani mindazokra a teendőkre és kötele- 
zettségekre, amelyeket a törvény a kereskedők és 
iparosok részére előír. E célból hírlapi közlemé­
nyek a külön körlevelek utján fogjuk tagjainkat 
értesíteni minden uj törvényes rendelkezésről. —< 
Ezeket az értesítéseket mindenkor a hivatalos 
lapban, a Monitorul Oficialban megjelent rendel- 
kezések alapos áttanulmányozása után, valamint 
a lehetőség szerint az illetékes hatóságok veze­
tői és a rendelkezések alkalmazására hivatott 
szervekkel történt előzetes megbeszélés alapján 
fogjuk közzétenni.

*

Illetékes helyről kapott felhívás folytán kér­
jük tagjainkat, hogy a törvényes üzletnyitás; és 
zárási időt szíveskedjenek betartani.

A cégbejegyzések ellenőrzésével kapcsolat- 
ban megjelent közleményre való tekintettel fel­
hívjuk kartársainkat, hogy szíveskedjenek titká­
ri hivatalunkban bemutatni a birtokukban levő 
okmányokat, melyek alapján a kereskerást gya­
korolják.

Felhívjuk tagjaink figyelmét arra, hogy a, 
városi adó és illeték kivetési jegyzőkönyvek el­
leni fellebbezések ifü napi határideje azok részé­
re, akik a kivetési tárgyaláson jelen voltak, a 
kivetés napjától számit, akik népi voltak jelen, 
azoknál a kivetési jegyzőkönyv kézbesítésétől. — 
Titkári hivatalunk az érdeklődőknek bővebb íel- 
v.Uitiu-állási nyújt

!■ I IIIHIH'"«—a—
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Utazzék

6C”fe vasuh 
kedvezmény

KONNVIIÉSEt A 
KÄKKA6£SZ£RZ£SNä.

«yen olcsó 02 egyéni utazások vasúti költsége:

1. Bucure^fl — Budapest - Wien - Salzburg — Inns­
bruck — München - Augsburg — Nürnberg 
Passern — Wien - Budapest — Bu eures«. 
2 oszt. kb. Lei 7.000. - 3 oszt kb. Lei 4,750

2. Bucures# — Budapest — Wien - Salzburg 
München — Nürnberg — Fromdurt — Mainz — Köln 
Hannover-Berlin Breslau -Cernäuft-B ucure$tl 
2 oszt kb. Lei 7.600. - 3 oszt kb. Lei 6.100

3. Bucures«—Cemöufi—Breslau—Berlin—Homburg 
Bremen — Hannover — Braunschwelg — Leipzig 
Dresden — Breslau — Cernäufl — Bucures«. 
2 oszt kb. Lei 6.700. — 3 oszt kb. Lei 4.450

Felvilágosítással és prospektussal szolgál minden utazási iroda és az

OFICIUL JURISTIC GERMAN
BUCURESTI - CALEA VICTORIEI Nr. 114

A japán hadsereg 
partraszállott Csungkingban
A város eddig ideiglenes székhelye volt a kínai nemzeti 
kormánynak. Dél-Kinában is nagyobb előnyomulást tettek

a japán csapatok

Vili. évf., 158. sz. — Vasárnap, 1939. július 23.

Ä magyar minisztereinek 
tájékozódó szemieútja, 
Kárpátalján

A pécsi vizsgálóbíró elkoboztatta Lajos 
Ivón németellenes röpiratát. A valótlan 
állítások miatt bűnvádi eljárás indul 

a szerző ellen
Ungvárról jelentik: Teleki Pál miniszterelnök 

péntek teggei Kárpátaljára érkezett, ahol több­
napos szemleútat tesz, hogy a vidék társadalmi és 
gazdasági viszonyairól behatóbban tájékozódjék.

Budapestről jelentik: Félhivatalosan közük:
„A kormány, a mai napon tudomására jutott 

adatokból megállapította, hogy dr Lajos Iván 
„Németország háborús esélyei a német szakiroda- 
lom tükrében“ című munkája olyan valótlanságo­
kat tartalmaz, amelyek súlyosan sértik Magyar- 
ország külpolitikái érdekeit. Ez oknál fogva az 
igazságügyminiszter utasította a pécsi ügyészségei, 
terjesszen indítványt a vizsgálóbíró elé a fenti 
sajtótermék lefoglalására és a bűnvádi eljárás meg­
indítására. A vizsgálóbíró helyt adott az indítvány­
nak és a pénteki napon hozott határozatával az 
ország külpolitikai érdekeit veszélyeztető, valótlan 
állítások miatt elrendelte a fentemlitett sajtóter­
mék lefoglalását.“

Nem vásárolhatnak 
a termelőktől ál-házát 
a közvetítő-kereskedők
Bucurestiből jelentik: Július 17-ével meg­

kezdődött az egész országban az új búzaértéke­
sítési törvény gyakorlati alkalmazása. Ennek 
megfelelően minden vármegyében megalakul­
nak a megyei buzaértékesítési hivatalok, ame­
lyeknek kötelessége az új búzára szóló adás­
vételi megállapodások jóváhagyása s egyben 
annak ellenőrzése, hogy a buzaértékesítési tör­
vény és a kormány óhajtásainak szellemében 
történjék.

Az új búzaértékesítési törvény az óbuzára 
nem terjed ki s így a termelő és vásárló között 
létrejövő eladásokat csak az új búzánál kell a 
megyei hivatal tudomására adni. Ez a hivatal 
a vásárlásokról írásbeli igazolást állít ki. amely 
egyben annak bizonyságául szolgál, hogy a 
termelő megkapta a búzáért a törvényes, hiva­
talos árat. A megyei hivatalok gondoskodni kö­
telesek arról is. hogy az új búzára történt elő­
vételi megállapodásokat a felek ne tartsák be, 
amennyiben ezáltal a termelő hátrányosabb 
helyzetbe kerül.

A földművelésügyi minisztérium szigorú 
utasítást adott ki arranézve, hogy a megyei 
hivatalok a közvetítő kereskedőknek az új 
búza értékesítésébe való bekapcsolódását min­
den eszközzel akadályozzák meg. Ezeket a ke­
reskedőket a kormány kártékony elemnek mi­
nősíti. akik a gazdák bőrén élősködnek Azt 
sem fogják megengedni, hogy maguk a terme­
lők vásároljanak más termelőktől gabonát.

Szatmdr. Saját tud. Pénteken a délutáni 
órákban az erdődi járásban levő Baba-Novac 
telepes község lakosai megdöbbenve vették 
éizre, hogy a falut környező erdőből hatalmas 
stVű füst száll fel. Azonnal értesítették a csend- 
őrséget, akik a helyszínre kivonulva megálla­
pították, hogy az erdőnek egyik része lángok­
ban áll. Fellármázták a környék községeit és 
telefonon értesítettek a szatmári tűzoltóságot. 
Munkájuk először csak arra irányulhatott, 
hogy a tüzet helyhez kössék és megakadályoz­
zák a továbbterjedt-ét. Ezért árkokat vontak, a 
fák egész sorát kiu mötték és síké:ült is az

Tokióból jelentik: A japán csapatok a légi és 
vizi haderők támogatásának védelme alatt partra 
szálltak Csungkingban. Ezzel a Jangcsekiang folyó 
mentén haladó japán hadsereg Középkínában ah­
hoz a városhoz érkezett el. melyet Csangkaisek 
kormánya ideiglenes székhelyül választott.

Elfoglalták a japán csapatok Hongkongtól 
északra egy kikötővárost is. A kínai csapatok rövid 
ellenállás után az ország belsejébe vonultak vissza.

égő erdőrészt, mintegy nyolc holdnyi területet 
elszigetelni. Azután hozzáláttak a tűz oltásá­
hoz és a késő esti órákra a tüzet nagyjában el 
is fojtották, A kár többszázezer leire rug. A 
csendőrség megalapítása szerint a tüzet az 
okozta, hogy az erdőben tehénpásztorok tüzet 
raktak, hogy szalonnát piríthassanak. Vigyá­
zatlanságuk folytán a fűztől lángraiobbant az 
erdő száraz füve, majd a környező bokrok fog­
tak lángot és pillanatok múlva már az egész 
erdőrész lángokban állott. A gondatlan embe­
rek e!!°n szigorú eljárás indult.

Hongkongból jelentik: A macaoi portugál 
gyarmat közelében, Montman kínai erődöt a japá­
nok néhány napi gyilkos harc után bevették. A 
kínaiak kétségbeesett ellenállást fejtettek ki, s aa 
utolsó csepp vérig védelmezni akarták az erődöt. 
A japánok napokon át tartó ágyútüze azonban 
megtörte a kínaiak ellenállását, a japán csapatok 
pénteken partra szánhattak az erődítések vidékén.

A mérsékelt japán politikusok ellen 
merényletet készítettek elő Tokióban

Tokióból jelentik: A tokiói rendőrség össze­
esküvést leplezett le, mely három befolyásos, mér­
sékelt irányzatú japán politikus ellen irányult. Az 
összeesküvők el akarták tenni láb aló! Kurihejuasa 
pecsétőrt, valamint a császári háztartás főnökét és 
Matino grófot, aki nagy befolyással bír az ural­
kodónál. A japán sajtó a legtartózkodóbban foglal­
kozik az üggyel, de köztudomású, hogy az emlí­
tett személyiségek az angol-japán vitában mérsé­
kelt állásfoglalásukkal a radikális köröket maguk 
ellen hangolták,

Bulgária tájékozódásai 
olasz, angol és francia irányban

Szófiából jelentik: Kicsseivanoff bolgár mi­
niszterelnök fogadta a szófiai olasz követet és 
hosszasan tanácskozott vele.

Mussanojj. a bolgár képviselőház elnöke Lon­
donból jövet Párizsba éí-v/eit.

Hatalmas erdőtűz
Szatmármegyéfoen
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Józseffalváért
*

Julius lB-lki laps*Ambon lenyngtáeott 8030 
lel nugymejtőnyl és 1715 lel gllvácei gyűj­

tés részletezései
A nagymaJtény! (Szilágy megye) hívek ado­

mányai:
Diczig Béla plébános . . , , 300
Tinkó István segédlelkész 100
Lád Simon gazdálkodó . , 50
Villand Róza........................., * 50
Rist János kőműves „ . . 50
Kerner József gazda , , , 40
Torna József......................... 30
Fecser Mihály gazda . » . ■é 23
Steib Vendel gazda . « , 20
Tempfli István gazda . . 20
Brendli Pál kántortanitó . 100
özv. Torna Pálné tanítónő . 100
Id. Háuler János . . . . . 100
Merlá Mihály ...... 50
Gábriel János ...... 50
N. N...................... ..... . . . . * 100
Háuler György.................... 60
Uhl Vencel.............................. 30
özv. Vieland Jánosné . . 50
Weisz Lajos ...... 30
Felber István ...... 50
Vieland István . ... . 50
Máj er Pál.................... ..... s 30
Altfatter János . . . . . 50
Felber Ferenc ...... 5 50
Háuler József ..... 5 30
Cireizer Mátyás ..... 5 30
Torna János ......................... 100
Zsoldos Hermina .... 100
özv. Schmied Istvánná . . 100
Altfatter Pál ...... 25
özv. Torna Györgyné . . 50
Boecher Katalin . . . 100
Markovits Márton .... 30
özv. Lád Károlyné .... 100
Kemer Pál......................... ..... 50
Brendli Sándor ..... 100
Czukli József ..... 100
Elchlinger József .... 100
Napholcz József . . . 100
Mózer János . . 100
Kemer Márton 1 100
Torna Pál ....... 100
Torna György ...... 100
Wieland Pál.................... ..... 100
Wieland János kereskedő . 100
Villand Márton.................... 200
Merk János, Temető-utca 50
Merker János.................... ..... 50
Idős Alttfatter Antal 50
Wieland Pál kerékgyártó 50
Ludescher Antal 5 • 50
Id. Mózer István 50
Kiss István ...... 50
Emi Pál . « ... . . a 50
Geiger Vendel ..... 50
özv. Torna Vendelné . . . 50
Schrádi Ignác ..... 50
Smied János ...... 40
Geiger István ...... 40
Felber Vendel ...... 40
özv. Papp Józsefné . . . 40
Révai Pál ....... - 30
Ginál Antal.................... .... . - 30
Herman János kerékgyártó 30
Rist Márton ...... 30
Vanyóezky Béláné .... 30
Funkenhauzer Gergely . . 30
özv. Wieland Pálné 30
Szolomáj er József .... 25
Mutter Mihály ..... 25
Wieland István ..... 25
Gozár Ernő . . . 25
Vili János......................... ..... 100
Vili Lajos ....... 100
Csirák János ...... 100
idős Fecser Vencel . . . . 100
Volsitz Antal ...... 100
Ginál Pál kőműves . . 100
Özv. Fischer Pálné . . . 50
Rist Pál............................ 50
Idős Érni Márton .... 50
özv. Ludescher Gáspár né . 50
N. N................................................ 5 50
Idős Reiz János ..... 50
Fecser János......................... 50
Veiszenhacher János . . . 50
Geiget János............................. 50
özv. Merk Jánosné .... 50
Ifj. Schwarckopf Pál ... 50
Érni István ............................. 50
Ifj. Villand Pál....................... 40
Idős Popomájer János . . 40
Ifj. Érni György .... 40
Ifj. Nápholcz József . . . 6 30
Lád Vendel ....................... ..... 30
Galliker István.................... 30
Fischer István .................... 30
özv. Czundel Sándorné . . . 30
Fecser Pál 1 25

Keszenhelmer Józsefné • • • 100
Idős Érni PAl 100
Napholcz Pál.............................. 100

20 leit adomoány óztak:
Merker Mihály, Stibli István, Háuler 
János, Rist György, Mózer István,
Leiz Mihályné, Altfatter János, Mokk 
Pál, Kerner János, Wáldráf Simon­
ná, Popomájer Antal, Czuhler Pál,
Stibli István, Torna József, Máj er Jó­
zsef, Háuler Mihály, Vieland Fe­
renc, Emi Gyula, Altfatter Antal,
Reiz János, Ginál Jánoené, Alt­
fatter József, Háuler Pál, Fecser Is- 
ván, Popomájer Antal, Lád József, 
Schmidt Ferenc, Iíomády Lajos, Kin­
ézel Jánosné, Ama Ignác, Háuler Jó- 
Hauler István, Altfatter Pál, ifj. Wie- 
Leiz János, Mokk Pálné, Ama Ist­
ván, Torna Mihály, Ginál István . 760
zsefné, Lád István, Altfatter Pál
land János, Gabriel Mihály, Rist 
György, ifj. Heidenhoffer János, Bá­
li er János, Merk György, Hauler Jó­
zsef, Reiz Simon és János, Hauler 
Pál, Hegedűs Sándor, Heiderhoiíer 
János, Betuker József, özv. Bicsi Já­
nosaié, Kerner István, Fetz József, 
Wieland István, Tóth János, özv. 
Szatmári Györgyné, Csuka János,
Faulvetter Ignác, Kisadakozó . . . 460
özv. Faulvetter Gusztáváé, özv. Alt­
fatter Jánosné, Emi Vendel, ifj. Érni 
Márton, ifj. Hermann János, ifj.
Villand Ferenc, id. Villand Pál, Fo­
géi Lajos, Villand János, Érni Mi­
hály, ifj. Popomájer Antal, Sóz er 
Róza, Cziegler József, Szilágyi Lász­
ló, Mózer Ferenc, Cziegler Antal,
Gébéi Mihály, Andrek István, özv.
Altfatter Istvánná, Eisner János,
Bede Simon, özv. Steibinder József- 
né, Czundel György, Reslj János 
Popomájer Márton, idős Cziegler 
Pál, Schwarckopf József, Heidenhof­
fer Pál, Schuhárt Antal, Gábriel 
Mártonná, Ginál Márton, Heiden- 
hofíer Márton, Fogéi János . . . 680

15 leit adtak:
Ifj. Cziegler Pálné, Révai Márton . 30
Révay Pál, Schvarzkopf nagymama,
Buzgó András . , s . 45

10 leit adományoztak;
Fecser János, Hartmann Lajosné,
Fecser István, Tempfli János, 
Popomájer János, Jakab Györgyné 
Uhl Ferenc, Ginál Ferenc, Vieland 
János, Czubler János, Érni István,
Torna Jenő, Birli Jánosné, Hermann
István, Merk István...................... 150
Kukuját Ferenc, Holczberger Pál,
Fugel Márton, Baboa István, Hauler 
János, Hauler Mihály, Bicsi József,
Mutter Mátyás, özv. Részi er Jánosné,
Jakab Pál, Faulvatter Ferenc, Nagy 
József, Tu lián László, Békésy Ká­
roly, Szatmári György, Hermann Fe­
renc, özv. Veress Györgyné, Laekodi
Márton, Kerner József .................... 190
özv. Villand Jánosné, özv. Gábriel 
Balázsné, Gugolva Andrásné, Kolb 
Márton, ifj. Popomájer János, Náp- 
holcz János, Érni György (középső)
Érni József, Mangold József, özv.
Mangold Antalné, idős Popomájer 
Antal, N. N., özv. Nagy Jánosné,
Résziér János, Geiger Jánosné, Rus- 
ka János, Knil Ferenc, ifj. Rusk a 
Jánoené, özv. Békéssy Béláné, Koz- 
mutza János. Stibli Pál, idős Sajtos 
János, özv. Merk Pálné, id. Wei- 
szenbacher Antal, Merk Pál, Reiz
István . ... i $ . 260

5 leit adtak:
özv. Merk Jánosné. özv. Birli Pálné,
Bede István, Hevelj Simon .... 20
Kerner János 5, Czundel Istvánná 5,
Hermann Vendel 5 =......................... 15

Wieland János . . . . s * 4
Mózer Pityu ....... 3

Gilvácsi (Szatmár megye) hivek adománya:
Schrádi István gazdálkodó . 100
Nápholcz Pál gazdálkodó . . 100
Id. Tempfli János gazdálkodó 100
Felber Károly gazdálkodó . . 100
Fecser Vendel gazdálkodó . . 100
Czigler Jánosné.......................... 100
özv. Fecser Jánosné .... 50
Felber Pál gazdálkodó ... 50
Heidenhoffer János asztalos . 50
Nápholcz Gáspár gazdálkodó . 50
Felber József gazdálkodó . . 50
Funkenhauser István gazd. , 40

Schrádi Mihály gazdálkodó .
Id. Fecser János gazdálkodó . 40
özv. ifj. Funkenhauser V.-né 40
Hauler Pál gazdálkodó ... 30
Ifj. Fecser János gazdálkodó , 30
Id. Dorner István nyomdász . 30
Szauermann Ernő gazdálkodó 30
Zsoldos György gazdálkodó , 30
Felber Béla kereskedő . 4 , 30

20 lelt adtuk:
Mokk Pál cipész, id. Funkenhauser 
Károly középiskolai tanuló, id. Fel­
ber János, köz. Dorner János gazd., 
Heidenhoffer Ferenc gazd., Reiz Jó­
zsef, özv. Boser Pálné, Boenyák Jó­
zsef kovács, Boenyák Erzsébet, Hei- 
denhoítfer István gazd., özv. Hart­
mann Jánosné, Dorner Károly gazd.,
Wolf Jánosné, Fecser Annusba, id. 
Funkenhauser János gazd., id. Szel­
het János, Ludescher Lajos kerék­
gyártó, Mokk János gazd., Czigler 
Pál gazd., Láng József . ... . 400

Czigler György 15
10 lelt adtak:

Keszenheimer Margitka, Fugel Ja­
kab gazd., N. N., Szeibel Ferenc 
gazd., Knill József gazd., id. Knill 
János, köz. Knill János, ifj. Knill 
János, Erii József gazd., Tempfli 
Ágota, Ismeretlen ..............................  110

Újabb adományok:
Eddig befolyt adományok: . . . 506 690 
Julius 22-én a következő adományok 
érkeztek:

Nyújtód (Háromszék megye) római kalo- 
likus egyházközség gyűjtése:

Szent Antal persely , „ , 100
Finta Antal plébános „ * # 100
Barta József földműves « » 5
Rács József földműves . . 20
Ceüdör Andrásné földműves 5
Csüdör Lázár földműves 10
Erős György földműves 10
Jakabos Sándor földműves 30
Jakabos Béla földműves . . 100
Lukács László földműves . 20
Kovács Dénesné földműves 10
Lukács Gergely földműves 5
Papp István tanító . . . é 20
Jakabos Gézáné földműves * 20
Jakabos Ferenc fölműves . S 2
Juhelus B. földműves . . 10
Német Ignác földműves s 5
Jakabos Gergely földműves a 40
Venczel Árpád keresekdő . 50
Vargha Mihály földműves # 5
Kiss Béla földműves . . , 10
Csüdör Véri földműves . « 2
Csüdör Antal földműves 10
Máthé Antalné földműves . 8
Máté Andrásné földművse . 10
Vargyasi Vencelné földműves 20
Lázár Andrásné földműves 3
Máté Lajos földműves . . 8
Csüdör Ferenc földműves . 10
Csüdör Dénes földműves 10
Simon András földműves . 10
Csüdör Andrásné földműves 20
Tóth Ignác földműves . . 5
Antal Mihály földműves , 4 5
Antal Árpád földműves . . 10
Csíki Béla földműves . . 4 7
Farkas István földműves . 10
Rácz Sándor földműves 10
Fábián József földműves 10
Rácz Géza földműves . . 10
Papp Mihály földműves 50
Id. Tóth János Györgyé földm. 20
Csüdör Jenő asztalos . . 5
Tóth István földműves . . , 5
Tóth József földműves . . 10
Fábián Kálmán kereskedő 20
özv. Tóth Andrásné . . . 10
Gáspár István földműves « 5
Mojzi András földműves • 2
Gáspár József földműves . • 10
Kádor Béla földműves . . . 4
Török János földműves , 10
Lukács Sándor kovács . . 3
Csüdör Károly földműves . 5
Id. Kádár István földműves 50
György Ferencné földműves ao
Bác« Gergely földműves • pi
ld. Varga Antal földműves 6 10
Papp Dénes kereskedő . . • 20
Bardóc Lajosné földműves 10
Veres Gábor földműves . . 5
Kelemen András földműves 20
Varga János földműves 5
Róbert Margit földbirtokos 200
Ozv. Kuti Jánosné földműves 20
Péterffy István tanító . . , 50

„Megemlékezésül ....... 500
Nagymajtényi és gilvácsi hivek adó-

mánya..................................... 10.645)
T.envug. iul. 19. lapaz.-ban 10.000) a 645

összesen 509.189
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Arvay Árpád riportja g

Gyón! Géza 
egy csöndes

beszélgetésben
A világháború nagy magyar költőjének krasznojarszki napjai­
ról és haláláról beszél a vele együtt szenvedett hadifogoly-

tiszttárs
(Jfabh és eddig még ismeretlenül maradt 

adatok a Gyom-életrajzhoz
Nagyvárad, 1939 július hó.

A lassan esti homályba felejtkező hegyek fe­
lól már útra kelt a kánikulai forróságba egyhűlést 
hozó esti szél, amikor a nagyváradi ügyvéd, aki­
nek a szőlőjében egy kedves nyári délutánt eltöl- 
töttünk, beszélni kezdett hadifogsága emlőikéiről.
Szinte lemezszerűén peregtek az embertelen meg­
próbáltatások, amiken ő annyi százezer fogolytár­
sával keresztül ment az orosz hadifogságban, s amik­
nek részleteit már oly jól ismeri az ember a hadi­
fogoly-irodalomból, meg a szenvedő alanyok el­
beszéléseiből.

Magunkban éppen halk bocsánatkérésre ké­
szültünk vendéglátó házigazdánktól, hogy az el­
múlni készülő nap bágyadtságában nem tudtuk 
olyan figyelemmel kísérni előadását, mint amilyen 
szomorú hévvel tárta elénk szibériai kalandjait és 
szenvedéseit, amikor hirtelen megütötte a fülünket, 
hogy Krasznojarszkról és Gyóni Gézáról beszél.

Krasznojarszk és Gyóni Géza . ..
A váradi szőlőhegy csöndes nyári békéjében 

hirtelen felmagaslott a szibériai golgota, amelyen 
ezer és ezer névtelen magyar között elpusztult a 
világháborús idők magyar vátesze, Gyóni Géza is.
Szinte beleborzongtunk mi is, akik fizikailag oly 
távol voltunk a Szibériában lejátszódó magyarok 
tragédiájától, mikor megelevenedtek előttünk 
Gyóni krasznojarszki napjai és azok a események, 
amik az ő elmúlása után itt most huszonkét évvel 
szinte kézzel tapintható emlékké sűrűsödtek.

szült, mely 40.000 embert fogadott volna be, de a 
háború bekövetkezése miatt építkezése félbe­

maradt. Ám még így is 20.000 hadifoglyot __ köz­
tük 5000 tisztet — szállásoltak el benne.

— Gyóni Géza először a legénységi táborban 
lakott, mert hisz úgy került Przemsylhöl Kraezno- 
jarszkba, mint öccsének, Ácliim Mihály százados­
nak a tisztiszolgája. Amikor ugyanis még az ostrom­
lott várban a két Áchim-fiú: Achim Mihály, a hon­
védszázados és Áchim (Gyóni) Géza, a pionir- 
közlegényi rangban levő költő, egész véletlenül 
összekerült, a századosöccs úgy gondoskodott köz­
legény bátyjáról, aki póttartalókosi volta miatt 
rangot nem érhetett el, hogy Joachim Géza néven 
maga mellé vette közlegénynek.

— A krasznojarszki táborban azonban a tiszti- 
szolgák nem tartózkodhattak együtt tisztjeikkel, 
sőt később a magyar tiszteket is megfosztották 
szolgáiktól. Ezért Áchim Mihály szintén fogságban 
levő parancsnokát Molnár Elek alezredest meg­
kérte, hogy bátyját vegye át a k. u. k. pionirek kö­
telékéből a honvédségbe és nevezze ki őt érde­
meire való tekintettel zászlóssá. Molnár Elek al­
ezredes, akit a vele együtt szenvedett hadifoglyok 
most is a legnagyobb rajongással emlegetnek, kész­
séggel teljesítette századosának kérését és így lett 
hadifogságban a k. u. k. pionirközlegény Joachim 
Gézából Áchim (Gyóni) Géza, a 8 honvédgyalog­
ezred zászlósa, aki akadálytalanul beköltözhetett 
ezután öccséhcz a tisztipavillonba.

Gyóni hadifogoly élete a krasznojarszki táborban

Amíg a k. u. k. pionirközlegényból 
honvédzászlós lesz

A nagyváradi ügyvéd 1915 március 22-én 
Przemyslben együtt esett fogságba Gyóni Gézával. 
Együtt kerültek a krasznojarszki fogolytáborba s 
ott együtt töltöttek el több, mint két esztendőt az 
újkori nagy, magyar költő haláláig. De a váradi 
ügyvéd még Gyóni halála után is több, mint há­
rom évig maradt Krasznojarszkban, ahonnan a fo­
golykicserélés nehézségei miatt csak 1920 őszén tu­
dott megszabadulni.

Amit látott tehát, hiteles, ahogyan emlékszik 
a dolgokra, megdöbbentően plasztikus, s amiket a 
esöndes, nyári beszélgetésben felidéz, jórészt eddig 
ismeretlen adatokként sorakozhatnak fel a Gyóni- 
irodalomban.

— Ne is beszéljünk — mondja — arról a szo­
morú márciusi napról, amikor Przemys! várát az 
oroszok elfoglalták. Ne beszéljünk a végtelennek 
tetsző útról se, amíg Oroszországon és Szibérián 
keresztül leírhatatlan kínlódások között elszállítot­
tak bennünket a krasznojarszki fogolytáborba. 
Ezeket a részleteket minden könyvolvasó ismeri. 
De az itthon mar a dot laknak fogolyrokonaik és ba­
rátaik elbeszéléséből és a hadifogoly emlékírások­
ból pontos fogalmuk lehet a krasznojarszki fogoly­
táborról is, amely méreteinél fogva legnagyobb volt 
az egész óriási Orosz Birodalomban. Ez a várostól 
kb. fél óra járásra épült, szinte külön városrész, 
Oroszország legnagyobb méretű kaszárnyájának ké-

Itt a két fivér Tschaik Ernő iglói tanárral 
lakott együtt. Mindhárman — de főkép Gyóni 
Géza — meglehetősen visszavonult életet folytat­
tak. A költő különösen különc és gyámoltalan 
magatartásával vonta fel magára fogolytársai fi­
gyelmét. Alig állt egy-két emberre! szóba. Ezekkei 
is irodalmi és más elméleti vitákat folytatott. Kül­
sejét elhanyagolta és a napi élet dolgai iránt any- 
nyira gyámoltalan, sőt érzéketlen volt, hogy öcs- 
csenek valósággal úgy kellett gondoskodnia róla, 
mint egy betegről vagy gyeimekről.

— Tschaik Ernő gyakran panaszkodott ne­
künk — mondja el házigazdánk —, hogy Gyóni 
Géza sokszor napokig nem engedi kinyitni a szoba 
ablakát. A por és a rossz, állott levegő szinte el­
viselhetetlen volt körülötte s ilyenkor öccsének 
minden rábeszélőképe ességét elő kellett szednie, 
hogy ideig-óráig a szobából eltávolítsa, hogy ezalatt 
azt rendbehozza.

— Mert szépítgelés nélkül tudni kell azt is — 
szól az érdekes visszaemlékezés —, hogy Gyóni leg­
csekélyebb szükségleteiről is öccse maga gondos­
kodott. Már Przemyslben az volt a furcsa helyzet,

hogy a honvédszázados főzte tisztiszolgájának <t 
teát, sőt ebédet és vacsorát is, de ő takarította 
mindkettőjük ruháját és csizmáját is. A helyzet az­
után a fogolytáborban még súlyosabbá vált. A hon- 
védszázadosöccs minden házimunkát elvégzett és 
szinte anyáskodó szeretettel vette körül költő­
bátyját.

— Mindezt nemcsak Áchim Mihály neme» 
testvéri szeretetét és bátyja iránti odaadó önfelál­
dozását bizonyítja, hanem sejtetni engedi azt a le­
tagadhatatlan tényt is, amit az eddigi életrajzírók 
nem vettek észre vagy elszépítgettek, hogy t. i, 
Gyóni Géza lelki összeomlása nem bátyja halála 
után indult meg, hanem a sajnálatos családi ter­
heltség — szelidlelkü édesanyja is őrülten halt 
meg —, a háború szörnyű izgalmai és a jobb idegek 
számára is sok megpróbáltatás már Przemysltől 
kezdve fokozatosan összeroppantotta Gyóni ideg- 
rendszerét. Valószínű, hogy c már beteg volt idegi­
leg Krasznojarszkba érkezésekor és a baj folyton 
súlyosbodott rajta. Emellett bizonyítanak a fogoly­
táborban írt versei is, amelyek néha őrjöngő szép­
ségük lángjával a józan ész határait ostromolták.

Az utolsó hetek — két friss koporsó kerül 
a hadifoglyok temetőjébe

OR GON AHARMONIUM
Mannborq-cég, Leipzig, gyártmánya, két 
manuallal és pedállal, kifogástalan állapotban 
jutányos áron eladó. Kisebb templomok ré­

szére különösen megfelel.
WEGENSTEIN L. FIAI

orgona és harmoniumépitek, 
Timifoara III. Bu . Mihail Viteazul 30.

1917 júniusában egyedül maradt Gyóni Géza. 
Bátyját a hadifogolytábor kórházába szállították. 
A honvédszázados beteg tüdeje nem bírta tovább a 
szibériai éghajlatot és az egyik júniusi napon 
örökre búcsút vett a krasznojarszki golgotától.

— A tábor orosz parancsnoksága nem szerette 
a népes temetéseket. Alig 6—8 embernek adtak en­
gedélyt arra, hogy Áchim Mihályt kikísérjék a te­
metőbe. A koporsó után lélekben teljesen össze- 
omoltan olt ment a költő, akitől a halál most min­
dent elragadott. A temetőből az út pedig vissza­
fele a kór házágyhoz vezetett .. .

— Ezután lázas napok következtek. Gyóni 
Géza pillanatokra sem mozdult ki kórházi szobájá­
ból, ahova idegösszeroppanása miatt beszállították. 
Irt, írt, írt . . . Szinte hihetetlen mennyiségben ter­
melte a verseket, amíg bátyja halála után alig egy 
hétre, pontosan harmincharmadik születése napján 
végzett vele a szörnyű, örökölt kór. A fájdalmak­
nak ez a szörnyű hete látszólag egy őrült ember 
végvonaglása volt és csak azok tudtak, hogy az ön- 
marcangolás gigászi máglyáján egy lángész szipor­
kázott el, akiknek alkalmuk volt a kórházban írt 
verseket olvasni.

— Alig 10—12 en kaptunk engedélyt arra, 
hogy Gyónil a temetőbe kísérhessük, Székely Lajos 
főhadnagy, marosvásárhelyi tanár indítványára, aki 
a Gyóni-kultusz legnagyobb rajongója volt, vas­
abroncsot húztak a halott költő derekára és abba 
belevésték Gycni Géza nevét és halálának napját. 
„Született Gyón községben 1884. június 25-én és 
meghalt 1917. június 25-én a krasznojarszki hadi­
fogolytáborban . ..

... És ami azután történt...
— Molnár Elek alezredes Gyóni halála után 

összeszedette a költő egész hagyatékát. Rengeteg 
vers, iratuk, egy ládadeszkából összetákolt kecske­
lábú íróasztal, tintatarló, toll, néhány ruhadarab 
és két női ridikül maradt utána. A két ridikűlt o 
maga kézimunkálta Egyik rózsaszín, a másik sárga

selyem fonalakból készült. Az egyiket — amint 
még életében mondta — Ách-m Mihálynénak, 
sógornőjének szánta, a másiktól pedig csak a jó 
Isten tudja, hogy kinek akarta juttatni a költő.

— A versek átvizsgálására és felülbírálására 
Molnár alezredes bizottságot alakított, amelynek tag­
jai Huber János és Szakoly Ferenc hadifogolytisz­
tek és én voltunk. A verseket ez a bizottság selej­
tezte ki, amire azért volt szükség, mert az elborult 
elméjű költő olyan szélsőbaloldali verseket írt élete 
vége fele, amelyek nyomdafestéket soha amúgysem 
láthattak volna. A kiválogatott versek nagy része a 
„Levelek a Kálváriáról“ és a „Rabságban“ cím 
alatt jelentek meg, de egészen bizonyos, hogy egy 
részük kiadatlan maradt és még máig sem ismere­
tes a nagy közönség előtt.

— Gyóni egyéb ingóságait — folytatta házi­
gazdánk — egy kétméteres nagy ládába csomagol­
tuk és a ládát 1920 szeptemberéig megőriztük, 
amikor már én és Szokolv Ferenc ezredsegédtiszt, 
aki most Magyarországon államvasúti főfelügyelő, 
csak ketten maradtunk vissza a táborban az összes 
fogolytisztek közül. Ekkor azonban számunkra is 
ütött a szabadulás órája és mivel nem hozhattuk 
magunkkal a nagy útra Gyóni holmijait, elégettük 
azokat. Csak a két selycmridikült vettük magunk­
hoz. Az egyikről biztosan tudom, hogy hazakerült 
Szokolv Ferenccel, de amit én magammal hoztam, 
azt Irkutszban elkallódott, mert én több, mint 
egy évig hányódtam még a vörösök börtöneiben, 
amíg végre 1921 végén engem is kicseréltek .. .

Egész öreg este lett, mire az emlékezés patakja 
idáig elcsörgedezett. A váradi szőlőhegy- felett ki- 
gyultak a csillaggyerlyák és a szúnyogok dala is 
mintha kórusban zümmögte volna ezt a magyar 
fülnek annyira szomorú szót: Krasznojarszk 
Krasznojarszk . . . Észak felé különösen egy na 
gvon fényes csillag kezdett fényleni, mintha a • 
lágháború nagy magyar költőjére való vissz.” 
kezesünk gyújtotta volna ki.

t
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Az iif Géntörvény-
tervezet Ismertetése

(Hatodik közlemény.)

A céhek és szövetségek regisztere
Art. 47. A munkaügyi minisztériumnál fel­

fektetnek egy regisztert, amelyet a céhek és szö­
vetségek regiszterének neveznek és amelybe be­
jegyeznek minden olyan céhet és szövtséget, amely­
nek elismerték a jelen törvény értelmében jogi 
személyiségét. Ugyanebbe a regiszterbe vezetik be 
a céhek és szövetségek szociális életét illető alap­
vető okmányokat és alapszabályokat, úgyszintén 
minden változtatást, amely az igazgatótanács szer­
veinek módosítására és helyettesítésére, valamint 
az ellenőrző és felszámoló bizottság működésére 
Vonatkozik.

A céh vagy a szövetség elnöke köteles a fenti

A nemzeti céhtanács. A tanács megalakítása és célja
Art. 48, A miniszterelnökség mellett műkö­

dőén megalakítják a céhek tanácsát, amelynek ha­
tásköre a következő:

a) A céhek és szövetségek működését irányít­
ja és egybehangclja a társadalmi szolidaritás, va­
lamint a nemzeti termelés követelményei szerint:

b) a céhek és szövetségek tervezésével és mű­
ködésével szoros kapcsolatban lévő gazdasági és 
szociális kérdések ügyében tanulmányokat, vizsgá­
latokat és ankéteket javasol;

c) törvényes és szabályzati intézkedéseket ja­
vasol a nemzeti munka életbeléptetésére a gazda­
sági élet összes ágazataiban.

d) megállapítja azokat a módozatokat, ame­
lyek a különböző céhek és szövetségekben képvi­
selt foglalkozási ágak gazdasági érdekeinek egy­
behangolására vonatkoznak;

e) véleményt ad akár hivatalból, akár a kor­
mány, vagy más hatóságok kérésére az összes olyan 
kérdésekről, törvénytervezetekről és szabályzatok­
ról, amelyek a munka megszervezésére, szabályo­
zására és védelmére vonatkoznak.

Art. 49. A nemzeti céhtanács a következőkép­
pen alakul:

1. Miniszterelnök.
2. Munkaügyi miniszter.
3. Nemzetgazdasági miniszter.
4. Nemzetnevelésügyi miniszter.
5. Közlekedésügyi miniszter.
6. Földművelésügyi miniszter.
7. A szakik amarák szövetségének elnöke.
3. Az ipar egy képviselője.
9. A kereskedelem egy képviselője.

10. Az alkalmazottak egy képviselője.
11. A földművelés egy képviselője.
12. Az intellektuális foglalkozások egy képvi- 

selője.
13. A szakmai tervezés és a szociális törvény 

kezes három szakértője.
Art. 50. A bizottság azon tagjai, akik a 8., 9., 

10., 11. és 12. pont alatt szerepelnek, azon sze­
mélyek közül nyernek kinevezést, akiket a szö­
vetségekhez tartozó és a jelen törvény 2. szakaszá­
ban felsorolt 5 szakmai csoport fog ajánlani.

Art. 51. A 49. szakasz 13. pontjában felsorol­
takat minisztertanácsi jegyzőkönyv utján neve­
zik ki.

Art. 52. A céhek nemzeti tanácsának tagjait 
királyi rendelet utján nevezik ki, a miniszterelnök 
előterjesztésére.

Art. 53. A tagok megbízatása 6 évre szól. A 
49. szakasz 8., 9., 10., 11. és 12. pontja alatt fel­
sorolt tagok elvesztik megbízásukat abban az eset­
ben, ha foglalkozásuk természeténél fogva meg­
szűnnek résztvenni azon csoportosulásokban- me­
lyeket képviselnek.

Art. 54. A 49. szakasz 8., 9., 10., 11. és 12.

Huonder-V árkonyi:

A Mester lábalnál
I. A munka napjai .... Fűzve 115 lei

II. A szenvedések éjjele ... „ 114 „
III. A megdicsőülés reggele . . » 182 „

A legjobb iskola a Mester lábainál 
ülni, mert — ott alakul ki a leg­
szebb embertípus: a Krisztus-tí­
pus. Rövid, mesteri elmélkedések 
papok és mélyebb lelkiéletre tö­
rekvő világiak Mámára.

pontja alatt felsoroltak részére megfelelő számú 
helyettest kell kijelölni az 50. szakasz feltételei­
nek értelmében. A halálozás, lemondás, vagy más 
okból történt megüresedett helyekre királyi ren­
delettel az illetékes helyettest nevezik ki a tanács 
kiegészítésére. A póttag megbízatása addig az 
ideig szól, ameddig a helyettest nevezik ki a ta­
nács kiegészítésére. A póttag megbízatása addig az 
ideig szól, ameddig a helyettesített tag megbíza­
tása szólt volna.

A tanács működése
Art. 55. A céhek nemzeti tanácsának jogsze­

rinti elnöke a miniszterelnök, vagy távollétében a 
munkaügyi miniszter.

Art. 56. A nemzeti céhtanács évente négyszer 
ül össze rendes ülésre, viszont rendkívüli ülést 
mindannyiszor tarthat, ahányszor erre szükség van. 
Az összehívást az elnök végzi. Az elnök határozza 
meg az ülések időpontját, valamint a tárgysoro­
zatot és ezt az összes tagokkal a kitűzött idő előtt 
8 nappal tudatni kell.

Art 57. A nemzeti céhtanács összes végzései 
véleményjellegüek és a minisztertanácsi napló ut­
ján hajthatók végre.

Art. 58. A tanács ülései nem nyilvánosak. Az.
: ülések jegyzőkönyvei, valamint a hozott határoza­

tokat a Monitorul Ofieial és a Buletinul Muncii 
közli.

Art. 59. A nemzeti céhtanács kebeléből olyan 
szakbizottságokat nevezhet ki, amilyenekre szük­
sége van. Ezen bizottságokat időlegesen kiegészít­
heti más hatóságok képviselőivel, vagy magánszak- 
emberekkel. A nemzeti céhtanács főtitkáta a mun­
kaügyi minisztérium vezérigazgatója.

Art. 60. A főtitkárság személyzete a munka­
ügyi minisztérium delegált tisztviselőiből került ki.

Art. 61. A nemzeti céhtanács megszervezését 
és működését részleteiben az a szabályrendelet ál­
lapítja meg, amelyet a munkaügyi miniszter készít 
a minisztertanács jóváhagyásával és amelyet kirá­
lyi rendelet utján hirdetnek ki.

Büntető rendelkezések
Art. 62. Ezertől-tízczer léig terjedő pénzbün­

tetéssel sújtják, azon eéhvezelőket, vagy külön­
leges megbízatású céhtagot, vagy szövetségi veze­
tőt, aki áthágja jelen törvény tiltó rendelkezései­
nek bármelyikét, valamint azokat is, akik nem 
őszinte módon vallották a 9. szakaszban előirt kö­
vetelményeket, úgymint: az alapszabályokra és az 
alakuló okmányra vonatkozólag, valamint a céhek, 
vagy szövetségek r ezetésével és adminisztrációjá­
val megbízott személyek nevére, minőségére és ál­
lampolgárságára vonatkozólag. Ugyanezen bünte­
téssel sújtják azokat is, akik nem tesznek eleget 
azon követelményeknek, amelyek a 47. szakasz­
ban előirt okmányoknak a céhek és szövetségek 
regiszterébe való beiratását és közlését rendelik el.

Art. 63. ötezertől húszezer léig terjedő pénz­
büntetéssel és 13 naptól 3 hónapig terjedő elzá­
rással büntetik azokat, akikről bebizonyosodik, 
hogy erőszakkal, fenyegetéssel munkába való fel­
vételtől való visszautasítással vagy elbocsátással, 
ajándékkal, vagy Ígérettel megsértették a szabad 
szakmai szervezkedés jogát, melynek céljait jelen 
törvéuv határozza meg és megakadályoztak, vagy 
köteleztek egy vagy több személyt arra, hogy részt- 
vegyenek, vagy kivonuljanak egy céhből. Ezenkí­
vül a sérelmet szenvedett még kártérítési igény- 
nyel is léphet fel.

* Az idegrendszer megbetegedéseinek kezeié.
séfecn a bélműködés elrendezése a tisztán termé­
szetes „Ferenc József“ keserűviz használata á'tal 
- reggelenként éhgyomorra egy kis pohárral hé­
vévé — sok esetben elengedhetetlenül szükséges! 
Kérdezze meg orvosát.

okmányok bejegyzésétől számítva, legalább 15 na­
pon belül nyilatkozatot adni a fentemlített okmá­
nyok bejegyzéséről. Az összes idevonatkozó okmá­
nyok megjelennek a Monitorul Ol'icialban és a 
Buletinul Munciiban.

Minden olyan ténykedés, amelyet be kell je­
gyezni és amelyet nem jegyeztek be, vagy nem tet­
tek közhírré, harmadik személyek által nem fe- 
lebbezhető meg. Hasonló minden ténykedés har­
madik személyek által csak akkor felebbezhető 
meg, ha megállapítható, hogy azok ezen tényke­
désre vonatkozólag más utón szereztek tudomást.

Színes posta
Diocleíianus spalatói palotájának 

újjászülletése
Belgrádi híradás szerint az illetékes jugo­

szláv hatóságok azzal a tervvel foglalkoznak 
hogy Diocletinus császár hires spalatói naftájá­
ból eltávolítják a modern, művészi szempontból 
zavaró és értéktelen épületeket. Ilyenmódon a 
késő római kornak ezt az egyik legérdekesebb 
epűletmaradványát lehetőség szerint eredeti 
alakjába állítanák vissza.

Közelebbi részletek eddig hiányoznak arra 
nézve, hogy a spalatói császári palota helyreállí­
tása hogyan fog megtörténni. Ennek a Krisztus 
születése utáni 4. századból származó hatalmas 
méretű épületnek egyedülvaló jellegét éppen az 
adta meg, hogy ellentétben még az olyan ókori 
nyomokkal is, mint a római Fórum, vagy a Pa. 
latinuson épült császári paloták romjai, Diode- 
tianusnak egész várost befogadni képes palotája* 
sohasem lett kihalt rommá, hanem a középkor 
legkorábbi évszázadai óta mindig eleven é’eí 
folyt a palota falain belül; közben természetesen 
folyton uj meg uj épületekkel toldották meg a 
régi és még a római korból származó (falakat. Ne. 
héz volna elképzelni, hogy a sok emelet magas­
ságú falakon belül nyüzsgő, eleven életnek most 
teljesen véget akarnának vetni és a palotát egye. 
dűl a tudósokat és a művészettörténészeket ér. 
deklő, kihalt romvárossá akarnák átalakítani.

Ezzel szemben nagyon valószínű, hogy Diocs 
letianus palotájának régi nemes szépségét nagy. 
mértékben fogja növelni, ha lebontják és ki tisz­
togatják a régi falak közül azokat a modern és 
minden művészi érték nélküli épületeket, ame­
lyeket elég nagy számmal engedtek felépíteni! 
olyan időkben, amikor a palota megbecsülhetett 
len műtörténet! értékével még csak legfeljebb hi-' 
válásuknak élő tudósok és művészetekhez értéi 
emberek törődtek.

Filmlevéltár Neu-Babelsbergben
A német birodalmi kormány Berlin filmvá­

rosában, Neu-Babelsbergben több ultramodern 
stílusban tervezett palota építését kezdi meg a 
közeljövőben. Ezekben az épületekben fogják el­
helyezni a birodalmi filmlevéltárat.

A filmnek történelmi dokumentumszerü je­
lentőségét először Amerikában ismerték fel, mint 
ez természetes is. A világ legnagyobb és legtöké­
letesebben összeállított filmlevéltára az Ameri­
kai Egyesült Államokban van. Európában a film­
nek ilyen jelentőségét először Németországban 
kezdték észrevenni. A német filmipar magánvál­
lalkozásban régebb idő óta gyűjtötte a történelmi 
szempontból értékes filmanygot; majd kormány- 
támogatással megalapították a világháború film­
felvételeiből összeállított első filmlevéltárat.

Ebből a szerény kezdetből nőtt ki az 1935-ben 
államilag megszervezett és aztóa gyorsan fej'ödő 
birodalmi filmlevéltár. A filmleváltárban elhe­
lyezett filmeket különleges eljárással időállóbbá 
teszik, mint a rendes filmeket. De a német ala­
posságra valló módon 36 külön osztályra 'felosz­
tott filmlevéltár minden egyes osztályának veze­
tője külön is vigyáz arra, hogyha valamelyik ré­
gebben készült film omlani kezdene, a régi fil­
met uj másolattal cserélik ki.

A berlini filmlevéltárnak a film legkorábbi 
idejéből sok, unikumszámba menő, de technikai 
szempontból természetesen egészen kezdetleges 
filmtekercse van. llyn régi felvételek: Blériot 
átrepül a La Manche csatornán; II. Vilmos csá­
szár meglátogatja az egyik berlini iskolát; Fe­
renc József császár kiállítást nyit meg Birsben; 
Poincaré látogatása Szentpétervárott és más ha­
sonló nevezetes személyekről és eseményekről 
készült felvételek. Egyik legrégibb film Victoria 
királynő temetéséről készült. Különösön nagy 
ritkaságszámba megy az a másik korai filmhír­
adó-felvétel, amely VII. Eduárdnak India császá­
rává történt koronázásáról készült Delhiben. Ki­
tűnő felvételek vannak a levéltár birtokában a 
német hajóhad 1913-iki nagy gyakorlatáról és a 
német hajóhad első tengeralattjárójának 1915-ben 
végzett próbaút járó!. A háborús filmek közül kü­
lönösen értékessé vált az az egyébként jelenték­
telen felvétel, amelyet Flandriában, az ott harco­
ló egyik bajor ezred lövészárkaiban készítettek. 
Mikor a filmet lepergettek, az ezred katonái kö­
zött legnagyobb meglepetéssel felfedezték IP tier 
alakját. M. E.



vili évi., 158. SZ. — Vasárnap, 1939. július 23.

HÍREK
Szerkeszttős-ég és kiadóhivatal:

Nagyvárad, II. Károly király-út 5. sz.
EX.ŐFIZETESI ARAK. : Belföldön: Egész évre 900, félévre 450 

negyedévre 225. egy hóra 75 lei. 
■anyarewMflOn: Egész évre 50 P. félévre 25 P, negyedévre 15 

Egyes iám ára 20 filler, vasárnap és ünnepen 24 fillér.
Postatakarékpénztár! csekkszámlánk száma : 80.037

Telefoni 12-27.
Kéziratokat nem érzünk meg és nem adunk vissza.

Időjárás
A bucure$ti idöjáráskutató intézet Jelemése 

szerint a várható időjárás: Több helyen zivatar, 
a hőség kissé csökken.

A FÖLDMŰVELÉSÜGYI MINISZTER 
SZATMÁRON. Szalmái-. Saját tud. Cornatea- 
nu földművelésügyi miniszter és Serban föld­
művelésügyi államtitkár szombaton hajnalban 
Szatmárra érkezett. A miniszter és az állam­
titkár néhány órai pihenés után továbbfolytat­
ta útját Máramarossziget felé.

Zürichi zárlat. Párizs 11.74, London 20.74 fél, 
Newyork 443, Brüsszel 75.27 fél, Milánó 23.32 fél, 
Amszterdam 237.10, Berlin 177.80, Prága 15.15, 
Varsó 83.50, Belgrád 10, Bucuresti 325.

NAGY NÉPÜNNEPÉLY A NAGYVÁRADI 
RHÉDEY-KERTBEN. Nagyvárad. Saját tud. A sze­
gény gyermekek fölruházására és segélyezésére va­
lamint a rendőrség épületének javítási alapjára a 
PJiédey-kertben nagy népünnepélyt rendeznek 
szombaton és vasárnap. A népünnepély rendező­
sége gazdag műsorral gondoskodik a közönség szó­
rakoztatásáról. Szabadszínpadi előadások, táncbe­
mutatók, szerepelnek a műsoron. Ezenkívül tom­
bola, katonazene. szórakoztatják a közönséget. A 
rendezőség gondoskodott hideg, meleg büfféről, 
hűsítőkről. Az ünnepély reggelig tartó tánccal ér 
véget. Belépődíj tetszés szerint. Minden látogató 
kellemes meglepetésben részesül. Szíves pártfogást 
kár a rendezőség.

* Orvosi hir. Dr Szőke Ferenc kórházi igaz­
gató-főorvos, belgyógyász és gyermekorvos, kül­
földi tanulmányi szabadságáról hazaérkezett és 
rendeléseit megkezdte, Nagyváradon, Str. Brä- 
tianu 59. szám alatti lakásán. Telefon 15-27.

DR BADICS FERENC HALÁLA. Budapestről 
jelentik: Nagy halottja van a magyar történelem­
irodalomnak. Kedden meghalt 85 éves korában dr 
Bodies Ferenc ny. tankerületi királyi főigazgató, 
királyi és miniszteri tanácsos, a Magyar Tudomá­
nyos Akadémia tiszteletbeli tagja és az Irodalom­
történeti Bizottság, valamint a Szent István Aka­
démia tagja. Bodies Ferenc dr neves irodalom­
történetíró volt, 1889-ben megnyerte az Akadémia 
nagydíjat és azóta sok irodalomtörténeti munkája 
jelent meg. Utolsó percig fáradhatatlan munkás­
ságot fejtett ki, még halálos ágyán is kéziratait ja­
vítgatta. Az elhunyt kitűnő írót nagy kiterjedt ro­
konság gyászolja. Gyermekei közül nem egy a ma­
gyar közgazdasági é'et tekintélyes pozíciójában 
van. Dr Badics Ferenc a Földhitelintézet igazga­
tója, dr Badics László a Földhitelintézet cégjegy­
zője, dr Badics Aurél kormányt őt a ná esős, vitéz 
Badics István tűzérszázados, dr Badics József a 
Mezőgazdasági Múzeum igazgatója és özv. Krits- 
f a! ussy Mihályné helyettes államtitkár özvegye, 
mint gyermekei gyászolják a kiváló elhunyt iroda­
lomtörténetiről. A temetés pénteken délután 5 
órakor volt a farkasréti temetőben igen nagy rész­
vét mellett.

Száj- és körömfájás miatt bezárták a kézdi- 
eásárheiyi baromvásárt. Sajt tud. Az ország 
több helyén fellépett száj és körömfáiási járvány 
Háromszék megye területére is elérkezett s úgy 
a városokban, valamint a falvakon sok megbe­
tegedés történt. A járvány elég súlyos, azonban 
elhullás kevés történik. Az állatorvosi hivatalok 
jelentései alapján több baromvásárteret — így 
a kézdivásárhelvit is — bizonytalan időre be­
zárták.

MÉRGEZÉST KAPOTT A ROMLOTT 
FELVÁGOTTÓL. Temesvár. Nicolaevici Cor- 
•nél marosillyei állomásfőnök Karánsebesen járt 
és hazatérőben felvágottat vásárolt az egyik 
üzletben. Útközben a vonalban elfogyasztotta | 
a felvágottat, mire heves rosszullét fogta el | 
Amikor Lúgosra érve át akart szállni a ma- j 
rosillyei vonatra, a pályaudvaron eszméletlenti: 1 
ősszerogyott. A kórházba szállították. I

Magyar Lapok
SERBAN MINISZTER NAGYVÁRADI 

ELŐADÁSA. Nagyvárad. Saját tud. Dr. Serban 
Mihály földművelésügyi alminiszter, a kolozs­
vári gazdasági akadémia rektora, pénteken 
Nagyváradon tartózkodott és délután 6 órakor 
a tanítók továbbképző tnfolyamán előadást 
tartott a mezőgazdasági problémákról. Serban 
miniszter előadásának bevezető részében a 
mezőgazdaság rentabilitásáról beszélt. A mi­
niszter különösen a tanítók figyelmét hívta fel 
arra, hogy az ő feladatuk az, hogy úgy oktas­
sák ki a földművelőket, hogy a kárbamenő fi­
zikai és anyagi erőket hogyan lehet megtaka­
rítani. Serban miniszter beszéde után megkö­
szönte a fogadtatást és Georgescu ezredes-pre­
fektus és Chirila Augustin polgármester társa­
ságában eltávozott a városházáról. Dr Popovi- 
ciu Nicolae, gör. kel. püspök este 6 órakor a 
püspöki palotában díszvacsorát adott Serban 
Mihály miniszter és kísérete tiszteletére.

Már csak 
néhány napig
vásárolhat nyári cikkeket

hatóságilag engedélyezett

VÉGELADÁSUNKON!
Soha vissza nem térő 

olcsó vásárlási alkalom

LONDON
Kötődé
Oradea, fivram láncú utca

SZÁZ FRANCIA CSERKÉSZ ÉRKEZIK 
ROMÁNIÁBA. Temesvár. A vasutigazgatóság 
értesülése szerint vasárnap száz francia cser­
kész érkezik Kürtös határállomáson Romániá­
ba. A cserkészek egyik fele Visteára, másik 
része Putnára megy.

* Ha gyomrát elrontotta, igyák azonnal egy 
pohár természetes „Ferenc József“ keserűvizet 
nert ez az emésztőcsatorna tartalmát gyorsan 
feloldja és biztosan levezeti, a bélműködést el­
rendezi. Kérdezze meg orvosát.

HALÁLOS KIMENETELŰ REPÜLÖGÉPSZE- 
RENCSÉTLENSÉGEK ANGLIÁBAN. Londonból 
jelentik: Lockington mellett lezuhant egy katonai 
repülőgép. Három utasa életét vesztette. — Két 
angol katonai gép összeütközött. A szerencsétlen­
ségnek három halottja van.

NAGY ÉLELMISZER-RAZZIA A PÉN­
TEKI HETI PIACON. Nagyvárad. Saját tud. 
A városi főorvosi hivatal tegnap ismét nagy 
élelmiszer-razziát rendezett a piacon. Az élel­
miszerek ellenőrzésével megbízott tisztiorvos 
átvizsgálta a vajat, a tejet, a tejfelt és a túrót. 
Igen sok esetben találtak kifogást, elsősorban 
amiatt, hogy a termelők nem tiszta edényben 
árusították a tejtermékeket. A tisztátalan edé­
nyeket elkobozták és tulajdonosaik ellen eljá­
rást indítottak. Lefoglaltak és elkoboztak a raz­
zia során többkiló vajat, tejfelt es túrót is. Az 
élelmiszer razziákkal kapcsolatosan a főorvosi 
hivatal figelmezteti a termelőket, hogy a jövő­
ben nem fogják megtűrni, hogy félrevezessék 
a közönséget és fölözött, tejet árusítsanak anél­
kül, hogy azt a vásárlókkal előzetesen közöl­
nék A fölözött tej árusítását nem tiltják ugyan, 
de a termelőnek fisryelrnezíelni kell a vásárlót, 
hogy a tej lefölözött. Végigvizsgálta a tisztior­
vos a többi élelmiszer-sátrakat- is és tekintet­
tel arra. hogy a múltkoriban több élelmiszer- 
árust. megbüntettek, a tegnapi razzián komo­
lyabb kifogás nem merült fel velük szemben.

1 Amikor a fájdalmas panaszt, 
öröm váltja fel.

Deák István, tufeleui (u. p. Boroaneul-Mare, 
jud. Treiscaune) lakos a következő levelet írja 
nekünk... Éppen olyan örömmel értesítem Önö­
ket ma, mint amilyen panaszosan, fájdalomtól 
megtörtén Írtam első levelem, amikor a világhí­
rű amerikai GASTRO D.-t megrendeltem.

Hála Istennek és a kitűnő Gastro D.-nek, ma 
már a harmadik üvegtől teljesen gyógyuitnak 
érzem magam, súlyos gyomorbajomból, amely 
hosszú évek óta valósággal elkeserítette életemel 
Most már teljesen egészségesnek érzem magam 
és a Gastro D.-t igaz meleg szívvel ajánlhatom 
a szenvedő embereknek.

Fenti levélhez minden kommentár felesleges 
A naponta beérkező köszönő és hálalevelek töme­
ge igazolja, hogy rövid Gastro D. kúrával súlyos 
10—15 éves gyomor-, bél-, epe-, vese- és máj meg­
betegedéseknél, kitűnő eredményeket értek el.

Gastro D. kapható az ország minden gyógy­
szertárában és drogériájában, vagy póetán meg­
rendelhető 135 lei utánvéttel Császár E. gyógy­
szertárában, Bucure?ti, Calea Victoriei 124.

NÉMET BIRODALMI NAGY KITÜNTE­
TÉS A MAGYARORSZÁGI ÚJSÁGÍRÓ- 
KAMARA ELNÖKÉNEK. Budapestről jelen­
tik: Hitler német birodalmi vezér dr Kolozs- 
vári'Borcsa Mihály képviselőnek, a Független­
ség főszerkesztőjének s az ujságiró kamara el­
nökének a német Sas-rend első osztályú érdem­
keresztjét adományozta.

Súlyos gépkocsiszerencséltenségek Maros me­
gyében. Marosvásárhely. Saját tud. A Vásárhely 
és Szászrégen közötti útszakaszon súlyos gépko- 
csiszerenceéílenég történt. Baróti Gyula gépko­
csitulajdonos bérgépkocsijával nekihajtott egy 
szembejövő parasztszekérnek. A gépkocsi a2 
árokba fordult és négy utasa súlyosan megsé­
rült. A sebesülteket egy arra haladó kocsi vette 
fel éa szállította be a szászrégemi kórházba. A 
vizsgálat szerint a gépkocsi vezetője szabálytala­
nul és meg nem engedett sebességgel hajtott éa 
ez okozta a szerencsétlenséget. — A borszéki utón 
is gépkocsi szerencsétlenség történt. Maroshévia 
s Borezák között Deutsch Simon marosvásarhelyi 
kereskedő gépkocsijának fékje elromlott és a 
kocsi a benneülőkkel együtt felborult. A gépko­
csi utasai kisebb sérüléseket szenvedtek.

SOROZATOS BALESETEK AKADÁLYOZ­
ZÁK A THETIS ANGOL TENGERALATTJÁRÓ 
KIEMELÉS! MUNKÁLATAIT. Londonból jelen­
tik: A liwerpooli öböl mélyén fekvő „Thetis“, ten­
geralattjáró kiemelési munkálatai tovább tartanak, 
s a „Zelo“ mentőhajónak végre sikerült fölemelni 
a búvárnaszádot. A Thetist most nem kötelek se­
gítségével emelték fel, mint az eddigi kísérletek­
nél, hanem megvárták a dagály beálltát. így si­
került a búvárnaszádot a tengerfenék iszapjából 
kiemelni és a part felé vontatni. Az angol tenger­
nagyi hivatal pénteken délután fél 5 órakor köz­
leményt adott ki. Eszerint az eleinte jól indult 
mentési munkálatokat újabb váratlan baleset aka­
dályozza. A part felé vontatás közben ugyanis a 
„Zelo"1 mentőhajó két pontonja ismeretlen okból 
összetört. A mentési munkálatok színhelye és a 
legközelebbi part között tizenkét mérföld van.

A süket embert elütötte a mozdony. Kézdi-
vásárhely. Saját tudósítónktól. Pál József 91 éves 
oroeafalvi koldus Kovászodra akart utazni és a 
kézdivasárhelyi vasútállomásra indult. Útközben, 
amikor a síneken áthaladt, nem vette észre a vo­
nat közeledését és a mozdony elé került, mely­
nek ütközője messzi kilökte a töltés alá. Kopo­
nyatöréssel és más súlyos zuzódásokkal kórházba 
szállították, ahol rövid szenvedés után meghalt.

Szolgálatos gyógyszertárak 
Nagyváradon z

Vasárnap Nagyváradon a következő gyógy­
szertárak tartanak szolgálatot:

Madonna, Str. Sztaroveszky No. 1. (Dr Med- 
vigy). Telefon 30-20.

Fehér Kereszt, Bulevardul Regele Ferdinand 
No. 2. (Pacain.)

Cleopatra, Str, Avram Janen 2. telefon 15-15. 
Szent Ferenc, Str. Cuza Voda No. 24. Telefon 

17-47. (Csanda.)
Szent László, Piata Bisericci No. 1. Velence,

Tt mplouitár. (Hegedűs.)
Hétlön a következő gyógyszertárak tartanak

szolgálatot:
Mátyás király, Str, Vlöhnfa No. 46. Telefon 

21-35. (Ajtay).
Irgalmasok, Bulevardul Regele Ferdinand 27. 

Telefon 14-84.
Minerva, Piafa Unirii.
Sabina, Piata íVIihai Viteazul. Telelőn 15-28, 
Salva (or. Sí r, Alexandra (Németh). Telefon 

10-07.

f
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VI . I

Legújabb Szentlráskiadás
Ószövetség MII. kötet. Vászonkötés 1080 Lei 
Újszövetség I-II. kötet. Vászonkötés 360 „ 

„ rövid jegyzetes zsebkiadás, 40 „

BELEFULLADT EGY FIATAL ASZTALOS A 
KÖRÖSBE. Nagyvárad. Saját tud. Pénteken dél­
után 3 órakor a Mokos-féle festőüzem alatt Varga 
Imre 29 éves asztalos fürdőzés közben belefulladt 
a Körösbe. Varga halálát az okozta, hogy be­
úszott a part alatti teglaszakadekba es nem tu­
dott kijönni. A közelben fürdőknek feltűnt, hogy 
a fiatalember sokáig marad a víz alatt és utána 
mentek. Azonban már csak holttestét találták meg. 
Az ügyészség elrendelte A^arga Imre holttestének 
fölboncolását.

A nagyváradi Faipari Céh közleménye. A
ezakmai értekezletek megtartását naponta este 
7 órától a Str. Alexandri 13. számú helyiségben, 
az alábbi sorrendben határozták meg: asztalosok 
hétfőn, ácsok kedden, kárpitos szerdán, pintér, 
kerékgyártó, sámfák ész i tő, kefekötő csütörtökön, 
faesztergályos, játékkészitő, parkettező, faszob­
rász pénteken. A vezetőség tekintettel az ügy 
sürgősségére, kéri a szakcsoportok pontos meg­
jelenését. A céhbe tartozó szakmák a következők: 
kerékgyártó, kocsigyártó, kádár, mintázó, simfa- 
készitő, kárpitos, kefés, faszobrász, kofferkészitő, 
ács, parkettező, fa esztergályos, képkeretező, épü­
letasztalos, bútorasztalos, játékkészitő, fábaégető, 
(fényező.

ÚJABB TÁRSASGÉPKOCSISZERENCSÉT- 
LENSÉG SZIGET ÉS SZINÉRVÁRALJA KÖ­
ZÖTT. Máramarossziget. Saját tud. Sziget és 
Sziinérváralja között ismét társas gépkocsi- 
szerencsétlenség történt. A személyszállító CFR 
gépkocsi az egyik éles kanyarodéban összeüt­
között egy tehergépkocsival. Mindkét kocsi 
könnyebben megrongálódott. Az utasszállító 
négy utasa kisebb sérüléseket szenvedett.

NEM LESZ TÖBB ÁRLEJTÉS FALUSI 
fTALMÉRÉSI ENGEDÉLYEKRE. Nagyvárad. 
Saját tud. A Monopol vezérigazgatósága újabb 
rendeletét bocsájtott ki a falusi italmérési en­
gedélyekre vonatkozólag. Mint ismeretes, a 
pénzügyigazgatóság több községben árlejtést 
írt ki az italmérési engedélyekre. Most, az új 
rendeletben a Monopol igazgatósága értesítette 
a pénzügy igazgatóság szeszügyosztályát, hogy 
mindazoknak a falusi italmérőknek, akiknek 
italmérési engedélyét (brevetjét) az árlejtés 
alapján jóváhagyták, az új italmérési enge­
délyt adják ki. A jövőben a régi ital mérési en­
gedélyek közül csak azok maradnak érvény­
ben, amelyekre nézve a licitációt nem tarthat­
ták meg. Közli a rendelet végül azt is, hogy a 
falusi italmérési engedélyekre új árlejtéseket 
nem írnak ki.

ÖSSZEOMLOTT EGY HÁZ — NÉGY EMBER 
MEGHALT. Nápolybái jelentik: Szombatra virradó 
éjszaka a Nápoly közelében lévő Tragola helység­
ben egy ház összeomlott. Négy ember meghalt.

A nagyváradi céhek olcsó tűzifa beszerzési 
akciója. A vas- és fémipari központ igazgató-ta­
nácsa a tagok olcsó tűzifa ellátását folyó hó 
12-én tartott gyűlésén elhatározta. Az igazgató­
tanács felszólít minden iparost, hogy szükségle­
tét 5 napon belül jelentse be. — Tekintettel arra, 
hogy a fát közvetlen a termelőtől szerzik be, a 
napi árnál lényegesen olcsóbban tudják a tagok 
rendelkezésére bocsátani. Kedvezményes tűzifát 
nem csak a vas- és íémiparoeok igényelhetnek, 
mert a többi céhek is csatlakozni fognak az ak­
cióhoz. Előjegyzéseket felvesz a céhközpont iro­
dája, Str. Alexandri 13. szám, ahol további in­
formáció is nyerhető. Az igazgató tanács.

BALESET ÉRTE A MOZIGÉPÉSZT. AKI 
SEGÍTENI AKART EGY ÖNGYILKOSON. 
Temesvár. Saját tud. Lúgoson Kovács Mi­
hály huszonkilenc éves asztalosmester meg­
fürdeti a Temesben. majd egy parti bokorban 
öngyilkossági szándékból kőszódaoldattal meg­
mérgezte magát. A kórházba szállították, álla­
pota súlyos. Érdekes, hogy amikor a Temes- 
parton észrevették az esetet, elsőnek Takács 
András mozigépész sietett el. hogy a mentők­
nek telefonáljon. Kerékpárra kapott, de útköz­
ben lezuhant róla s arcán, karján és vállán 
súlyosan megsérült. így a mentők az öngyil­
kossal egy.üti őt is beszállították a kórházba.

Tüzet okoztak a gyufí val Játszadozó gyerme­
kek. Marosvásárhely. Saját tudósítónktól. A ma­
rosmegyei Kisgörgény községben a magukraha- 
gyott játszadozó gyermekek gyufát kerítettek és 
tüzetraktak Mátéfi Sándor gazda udvarán. A t(íz­
től fölgyulladt előbb a közelben levő ól, majd. a 
láng átcsapott a többi gazdasági épületre és a 
lakóházra. A mezőn dolgozó gazdák rémülten 
rohantak haza, amikor a felcsapódó lángokat 
észrevették, azonban menteni már semmit sem 
tudtak, csak a tűz tovaterjedését akadályozhat­
ták meg. A szerencsétlen gazda egész házatája 
a tűz martalékává lett.

VIHAR, TŰZVÉSZ ÉS ÁRADÁS ANGLIÁ­
BAN. Londonból jelentik: Pénteken Anglia egész 
területén hatalmas vihar vonult végig és óriási 
károkat okozott. Mindenütt tűzvész és áradás je­
lezte a szokatlan erejű vihar útját.

* A szatmári nyilvánossági joggal biró római 
katolikus leánylicoum román és magyar tagoza­
tára a vakáció egész ideje alatt lehet jelentkezni. 
Beiratások II—VIII. oszt. augusztus 25—31. Az 
első osztály felvételi vizsgája szeptember 3-án 
lesz. Bővebb felvilágosítást úgy a leányliceumra, 
mint a zárdái internátusra vonatkozóan az ir­
galmas nővérek zárdája ad.

nyáron nélkülözhetetlen

* Aki egész nap ott görnyed az Íróasztal mefc 
lett, igyák reggelenként felkeléskor egy kis poháí 
természetes „Ferenc József“ keserűvizet, mert aa 
a bélműködést szabályozza, a munkaképességei 
fokozza. Kérdezze meg orvosát.

SORTÜZET ADOTT LE AZ UTCASEP­
RŐKRE HÁROM MEGRIASZTOTT PLOESTI 
BETÖRÖ. Ploestiből jelentik: Az elmúlt éjsza­
ka három ismeretlen betörő be akart hatolni 
Ion Turcu Duca-Voda utcai házába. A gazda 
felébredt s kiáltozására az utcán dolgozó utca­
seprők siettek segítségére. A betörők menekül­
ni igyekeztek, az utcaseprők azonban útjukat 
állották, A gonosztevők erre revolverüket hasz­
nálták s Alexandria Haraban utcaseprőnőt lá­
bán megsebesítették. Ezután sikerült égé rút at 
nyerniök. A rendőrség megindította a nyomo­
zást az ügyben.

Huszonnégy tótteleki gazda termése égett el,
Nagyvárad. Saját tud. Lapunk tegnapi számá­
ban beszámoltunk arról, hogy a bibarmegyei 
Tóttelek községben óriási tűzvész pusz'ito't. — 
Újabb jelentéseink szerint a község lakosságra a 
siteri és a csatári, valamint a nagyváradi tűzol­

tóság segítségével pénteken a késő délutáni 
órákra a tüzet elfojtotta. A cséplősrép körül föl­
halmozott gabona nagvrésze a lángok martalé­
kává lett és a termésnek csak nagyon kis hánya­
dát. sikerült megmenteni. Huszonegy tót teleki 
gazdának egész termése elégett. Körülbelül 1500 
kereszt huzat pusztítottak el a lángok. Két nap­
nál ezelőtt a határ másik részében vo’t tűz. Itt 
is odaveszett 200 kereszt búza. A bibarmegyei 
ügyészség, valamint a csendőrség széleskörű nyo­
mozást indított, a tűz okának »földerítésére. A ká­
rosult. emberek valamennyien a szegényebb gaz­
dák soraiból valók és közülük esak alig egyné­
hánynak térül meg biztosítás utján valamennyi.

MÁRA MAR OSMEGYEREN IS TERJED 
A SZÁJ- ÉS KÖRÖMFÁJÁS. Máramarosszi­
get. Saját tud. A megyét eddig elkerülte az 
országban pusztító száj- és körömfájás járvá­
nya. Most a megyei állatorvosi hivatalhoz több 
máramarosi községből jelentés érkezett be 
száj- és körömfájásos megbetegedésekről. A be­
tegség teljesen készületlenül érte a gazdákat és 
már több helyen jelentős károkat okozott a 
marhaállományban. A hatóságok több közsé­
get zár alá helyeztek a járvány miatt és meg­
tették a további óvintézkedéseket a be! "gség 
terjedésének megakadályozására.

Temetés. Pane Julianna 12 éves korában 
Nagyváradon meghalt. Temetése julius 22-án volt 
(Caritas.)

* A szatmári római katolikus püspöki kon.
viktusba már most jelentkezhetnek felvételre kői 
zépiskolás tanulók. Papi pályára készük sze- 
génysor.su római katolikus diákok ösztöndij-kér- 
vényeiket még e hó folyamán küldjék be az. ;n 
tézet igazgatóságához, Str. M. Eminescu Nr ' V. 
Prospectust kívánságra küld az intézet.

LEESETT A LÓRÓL — HALÁLRA ZÚZ­
TA MAGÁT. Temesvár. Dragulescu György 
mehádiai váltókezelő lóháton akart az állomás­
helyétől nem messzire fekvő szülőfalujába 
menni. Útközben a ló egy szembejövő autótól 
megbokrosodott és levetette lovasát. A váltó­
kezelő fejét összezúzta egy sziklán és csakha- 
mar meghalt.

A Kászon pa kába fulladt egy szabadságon
katonai. Kézdivásarhely. Saját tud. Zonda István 
szárazpataki illetőségű kereskedő.«•'•tó, aki .©- 
lenleg katonai szolgálatot teljesbe , nyári sza­
badságon (falujában volt, a rekkeno melegben a 
Kászonpatakára ment fürdeni. A környéken für- 
dőzők egyszer csak arra lettek figyelmesek, hogy 
Zonda elmerül a körülbelül négy méter mély 
vízben és nem bukkan fel. György Aladár és 
Jakabos Zoltán tanítók azonnal segítségére siet­
tek, percekig idegfeszitő küzdelmet folytattak, 
hogy Zondát felszínre hozzák, azonban mir» fá­
radságuk nagynehezen sikerrel járt, a szerencsét, 
len fiatalember már annyira elgyengült, hogy 
nem tudták életrekelteni.

MEGÖLT A ROSSZ VILLANYVEZETEK 
EGY BUGURESTI NAGYKERESKEDŐT. Bu- 
curestiből jelentik: Megdöbbentő halálos sze­
rencsétlenség történt az elmúlt éjszaka 1 óra 
10 perckor a Sft. Mária-uti bérház első emelem 
tán. Boris Schick nagykereskedő az éjfél utáni 
órákban érkezett haza lakására, ahol a nagy 
melegre való tekintettel levetkőzött s kiment ä 
lakás erkélyére. Az utcai járókelők ekkor ször­
nyű halálordításra lettek figyelmesek. A hely-» 
színre hívott rendőr néhány járókelő kísére­
tében felrohant az első emeletre, ahol betörték 
a bezárt ajtót. Amint behatoltak a lakásba, el- 
szörnyedve látták, hogy az erkélyen arccal 
előrebukva, holtan fekszik a ház ura. akinek 
mozdulatlan teste mellett ott hevert egy han­
gulatlámpa összetörve ... Megállapították, 
hogy Schicket a villanyáram sújtotta agyon. 
A halálos szerencsétlenség áldozatának fele-1 
sége és két gyermeke Szováíán nyaral, így csak 
a hatóságok távirati értesítése nyomán értesül­
tek a családfő megrendítő tragédiájáról.

Református ifjúsági konferencia Kézdivásár. 
helyen. Saját tud. A református egyházkerület 
papsága Kézdivásárhelyen ifjúsági konferenciát 
tart, mintegy 80 fiú és leány résztvevőnek. A 
konferencia julius 21-től 25-ig tart s azon a leg­
jobb előadók foglalkoznak az ifjúság problémái­
val.

TURISZTIKA
* Sasok nagytúrájáról telefonon közük Or-

sováról a kitünően sikerült Retyezáti túránk s a 
Regátban eltöltött felejthetetlen napjaink után az 
időnk igen kellemesen, de rém gyorsan telik. Jő 
egészségben és kitűnő hangulatban folytatjuk 
utunkat Herkules fürdőre.

A nagyváradi mozgókép­
színházak műsor» :

DORIAN: A SIVATAG RÉME.
CORSO: MAGDA.

APOLLÓ: BECSÜLETREND.

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

riotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, mindéh modern henySTgffimetJ 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stö.) 
Polgári szálló — polgári árak!

n-rirMtltrnyw

•jítj: sas*.
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A propaganda nagymestere
GÖBBELS

Irta: Csiszár Béla
Még azoknak is, akik nem •ikonszcnveznek a 

német nemzetiszocializmussal, átrendezéseivel és 
vezető eszméivel, nem titkolt érdeklődéssel néznek 
erre a kis, alacsony emberkére, a német propa­
ganda nagy mesterére. Aki nálánál jobban érti 
mesterségét? Ilyen ember valószínűleg nincs is 
Európában, de talán még a reklámok és a propa­
ganda hazájában, Amerikában sem. S ennek a mes­
teri „kírvevőnek \ a német nemzetiszocializmus 
„reklámfőnökének“ az élete is olyan érdekes, mint 
egész tevékenysége. Ki hitte volna, hogy az ’ősrégi 
rajnai katolikus családból származó fiatalember, 
akit szülei^ papnak szántak és neveltek, egyik ve­
zető személyisége lesz a nácizmusnak és élére áll 
majd annak a propagandának, amelynek heve néha 
a katolicizmust sem kímélte és olyan igazságokat 
igyekezett nevetségessé tenni, amelyek a r°ajnai 
iWestphaliának egyaránt szentek voltak. Szeren­
csére, Göbbels propagandamunkájának ezek a sze­
rencsétlen kisiklások csupán elenyésző töredékét 
alkották: ö mindenesetre jobban megtalálta a mér­
séklet útját, mint versenytársa, Rosenberg.

Göbbels ma mindössze 42 éves. 1897-ben szü­
letett, mint említettük, régi rajnai katolikus csa­
ládból. Szülei papnak szántak, jezsuita gimnázium­
ban nevelkedett, de sohasem mutatkozott valami 
nagyon vallásosnak, mindvégig megőrizte kíváncsi, 
kutató természetét s így a dogmatikus igazságok 
irányában mindig gnosztikus kételkedő maradt. A 
gimnáziumot elvégezve Heidelbergben bölcsészetet 
és művelődéstörténetet tanul, de ez-sem elégíti ki, 
amint az irodalom sem, pedig ezirányban is tesz kí­
sérleteket. Lázadó lélek, szomjas és kutató egyéni­
sége új és új tudományágakban tesz kutatóutakat, 
végre a kíváncsiság őt is elviszi a nemzetiszocialis­
ták egyik gyűlésére s villámcsapásként hat rá a 
felfedezés, hogy neki ott a helye. Hitler követői­
nek táborában. 25 éves, az irodalomtudományok 
doktora, bemutatják Hitlernek s ő azonnal beirat­
kozik a pártba. A Führer és ő elindul az új Né­
metország megteremtésére.

A pártban kezdettől fogva fennállt a jobb és 
baloldal, a lassan, fontolva haladók és a mérsékel­
tek pártcsoportja, szemben a türelmetlen küzdők­
kel, a fanatikusokkal, a szélsőséges goudolkozá- 
súakkal. Göbbels természetesen az utóbbiakhoz tar­
tozik, nem is volna Göbbels, ha a mérsékeltekhez 
húzna. A totális forradalom a jeligéje, az ábrándja 
és természetesen cl sem fogadna olyan megoldást, 
amely nem elégíti ki százszázalékosan forradalmi 
hajlamait és céljait. Hamarosan felküzdi magát az 
első sorokba, Hitler egyik bizalmasa lesz, remek 
ötleteket ad neki harcaiban, propagandahadjáratá­
ban. Azután még egy másik nagy előnye: kitűnő 
szónok, aki fanatizálni tudja hallgatóit s úgy ját­
szik érzelemvilágukon s idegeiken, mint a bűvész, 
aki tudja, mit akar és mit hozhat ki közönségéből.

„A kis Göbbels“ — ez a becézőneve, mindenki 
így ismeri, de a kis Göbbels nemsokára nagy hír­
nevet szerez magának. Hitler kinevezi Berlin fő- 
kerület vezetőjévé s Göbbels boldogan, a cselekvés 
lázában égve rohan a vörös Berliube. Mert a biro­
dalmi főváros vadul kommunista, a nácik még el 
sem merték kezdeni a szervezkedést, annyira fél­
nek és tartanak a vörösöktől és a szociáldemokra­
táktól. Göbbels elkezdi a „Kampf um Berlin“-!. 
Csöndesen dolgozik, először alig hallat magáról. De 
a kommunisták csakhamar felkeresik, belé akarják 
fojtani a szót 8 minden gyűlését megzavarják. Göb­
bels és vezérkara se rest: ők is felveszik a kímélet­
len harcot a bolsevistákkal, saját helyeiken verik 
őket agyba-főbe, aztán hatalmas gyűléseket rendez, 
tömegeit kivisizi az utcára s a vörösök már csak a 
távolból merik fenyegetni ököllel a göbbelsi sere­
get. Göbbels, a kis Göbbels néhány hónap alatt 
csodát mivel- barnává változtatja a vörös Berlint! 
Csillaga magasan ragyog 6 Hitler boldogan öleli 
mellére, amikor a nagy berlini honfoglalás után 
elsőízben tér vissza Münchenbe, hogy beszámoljon 
a nagy harc egyes mozzanatairól.

Berlin tökéletesen „nagy embert“ csinál az 
apró Gcbbeltből. A párt egyik vezetőegyén Lége. 
aki most még komolyabb feladatokra vállalkozik 
A nemzeliszocia! ist óknak sajtót akar teremteni. 
Nem könnyű a dolga, sokat kel! harcolni a kor­
mányzattal, de Gcbbelst nem viaszból faragta* s 
néhány hónap múlva megjelenik az utcán az

Angriff, a párt első nagy orgánuma. Egv év múlva 
1928-ban Berlin beválasztja a Reichstagba képvise­
lőnek s néhány hét múlva Hitler a párt propa­

ganda! önökévé nevezi ki. Göbbels most teljesen a 
maga helyére keiül s megindul az a hallatlanul 
zseniális és ügyes munka, amelynek óriási színhelye 
az egész birodalom, s amely a propaganda ezer esz­
közével és módszerével fogja át az egész Német­
országot. Göbbels doktor a nagy varázsló, akinek 
egy intésére millió röpcédula, millió plakát, fel­
írás, zászlók, rengetege hirdeti, hogy a német 
nemzetiszocializmus győz és rövidesen átveszi az 
uralmat. Egy-egy választás remek alkalom neki, 
hogy szervező erejét, propaganda-művészetét ki­
mutassa és elkápráztassa vele a weimari Német­
ország elképedt hatalmasságait. A győzelemben 
nagy része van, ezt ellenfelei is elismerték. 
1928-ban a pártnak meg csak 12 képviselője van 
bent a törvényhozásban, 1930-ban pedig már 107. 
Hogyan éri el ezt a nagy sikert? Ez az ő titka s 
ezekből a titkokból keveset árul el érdekes köny­
vében, amelynek ezt a címet adta: „A Kaiserhof- 
tól a birodalmi kancellárságig.“

Göbbels propagandája egyenes vonalú, nem 
kertel, nem habozik, nein hátrál meg az erőszak 
előtt. Legfőbb dogmája a támadás. Azt tartja, trogy 
egyedül a támadás hatásos. Támadni kell, mielőtt 
az ellenfél tudná, hogy mi történik, mi vár rá 6» 
mivel akarunk támadni. A védekezésre kényszeri- 
tett propaganda már eleve halálra van ítélve, 
nincs dinamikája, ereje és bátorsága. Göbbels tá­
mad és nem hagyja legyőzni magát. És győz, dia­
dalmaskodik. A harcban ezer és egy ötlettel győzi, 
minden nap új és új gondolatokkal jön, sokat dol­
gozik, de a siker nem is marad el mellőle. Lassan 
mindent propagandája szolgálatába állít, a sajtót, 
a rádiót, a színházat és a filmet is. 1933-ban Hitler 
propagandaminiszlerré nevezi ki s ekkor már min­
den a kezében fut össze, ő a birodalom kultúrába 
életének legfőbb és 1 egoná 11 óbb irányítója. Pozíció­
ját mindmáig megtartotta.

Egyidő óta ugyan úgy látszik, mintha nem fog­
lalná el azt a helyet, mint korábban, értve alatta 
azt, hogy már nem a rezsim sztárja, aki mindig 
Hitler oldala mellett áll és a vezérrel együtt fény­
képezik le. Keveset látni Hitler társaságában, de 
az utóbbi időben ismét visszatért a kegyekbe, cik­
kei sűrűn jelennek meg a párt orgánumaiban s be­
szédeket is tart, ha nem is annyit, mint régebben. 
Magánügyek játszottak közre s Hitler, aki semmi­
ben sem ismer tréfát, Göbbels magánéletét is szep­
lőtlennek akarja látni. A válságnak most már vége 
s Göbbels ismét a bűvös varázsló, aki kezében 
tartja a német nép szivét és agyát, hogy lelkesít­
sen és meggyőzzön a mai nehéz időkben, amikor 
annyira szükség van az egyöntetű közvéleményre, e 
hogy a tömegek egységesen sorakozzanak a vezető 
háta mögött.

Huszonöt év előli tört 
a világháború

Világtörténelmi események az egykori lapok tükrében
A lavina, amit 1914 junius 24-én Princip 

Gavrila szerb diák revolverlövése Serajevoban el­
indított, tulajdonképpen csak egy hónap múlva, 
julius 23-án kezdte meg végzetes görgését, amikor 
az osztrák-magyar birodalom külügyminisztere 
ultimátumot intézett Szerbiához. Ezt az ultimá­
tumot Szerbia nem tfogadta el és 1914 julius hó 
25-én délután 6 órakor a Monarchia belgrádi kö­
vete, Giesel báró, a követség egész személyze­
tével elhagyta Belgrádot, ami a háború megindí­
tását jelentette.

25 év telt el azóta. Az idén érte el a világ­
háború megindulásának negyedszázados forduló­
ját s azok, akik akkor születtek, ma már maguk 
is katonaköteles korban, aggódással szemlélik a 
mai világpolitikai eseményeket.

Ami 25 év előtt történt, az ma már a világ- 
történelemé. Az egykorú lapok drámai hangú 
táviratokban és cikkekben számoltak be a sors­
döntő eseményekről:

„Átadták a demarsot“, jelentették feltűnően 
nagy cimbetiikkel 1914 julius 14-én a lapok, a 
részletesen közölték is az ultimátum 10 pontból 
álló szövegét. Kétnapi feszült, ideges várakozás 
után, julius 26-án különkiadások adták hírül, 
hogy „Itt a háború Szerbiával.“

„A kocka el van vetve — olvassuk egyik 
huszonötéves lapban — Belgrádot elhagyta az 
osztrák-magyar követ. Hat óra előtt 10 perccel 
Basics átadta Gieasl követnek Szerbia válaszát a 
bécsi külügyminisztérium jegyzékére. Giessl 
azonban kijelentette, hogy a válasz nem kielégí­
tő és 6 óra 5 perckor, tehát Szerbia válaszának 
átadása után 15 perccel, a követség egész sze­
mélyzetével elhagyta Belgrádot. Ez a hadiállapot 
kezdetét jelentette. Szerbia előre tudta, hogy vá­
laszjegyzéke el nem fogadható. A választ csak ö 
óra leié adták át, de már 3 órakor elrendelték 
egész Szerbiában a mozgósítást s az ország szék­
helyét Iiragujevácba tették át. Válságos nehéz 
napok kezdődtek ezzel.

Ezután részletes táviratok, riportok következ­
nek Ahogy forgatom a huszonöt év előtti újsá­
got,' filmszerű gyorsasággal peregnek le az akko­
ri események. A cikkek, táviratok elmei is sokat 
mondanak:

— Háború Ausztria-Magyarország és Szerbia 
között. A szerb hadsereget mozgósították. A bel­
grádi kormány elmenekült. Oroszország halasz­
tást kór. Giessl családja is elutazott Belgrádiból. 
Szerbiában elrendelték az általán03 mozgósítást. 
Giessl követet ünnepelték Zimonyban. A í egy ve­
res beavatkozás felé. Az orosz mozgósítás. Bel­
grádot megszállták. Az első ágyulövés.

Mindezt egy julius 26-iki újságból irtain ki. 
Másnap, 27-én még ezeknél is többe tmondó cí­

mek villannak tfel a lapoldalokról:
Háború Szerbiával! A szerb udvar elmene­

kült. Putn.ik vajdát Budapesten elfogták. „Min­
den odavan“ — mondta Putnik vajda elfogatá- 
eakor. — Életbelépték országszerte a kivételes 
törvények. Elrendelték a mozgósítást.

És ezzel eljutott Középeurópa népe a hadi- 
állapothoz, miután julius 28-át köve tő leg, 31-én 
az általános mozgósítást is elrendelte a Mo­
narchia, mert nemcsak a szerbek, hanem még 
julius 24-én az oroszok is megkezdték felvonu­
lásukat a német—osztrák határon s erre termé­
szetesen a németek is mozgósítással feleltek: 
augusztus 1-én hadat izenve az oroszoknak. Ezt 
követte azután augusztus 2-án a franciák moz­
gósítása, majd a nemetek hadüzenete a franciák­
nak, ami már a világháborút jelentette.

Világháború... ökölny betűk mennydörgik á 
julius 29-iki lapok első oldalairól. Akkor még 
senki sem sejtette, mennyi vért, szenvedést, nyo­
morúságot, pusztulást, elkeseredést, bajt, bűnt je­
lent ez a szó: világháború. Ma már mindenki tud­
ja. Még az is, aki a világháború kitörésekor meg 
sem született.

Megdördültek az első ágyuk! Ezt a távirati 
hirt ezer és ezer lélek visszhangozta reszketőn s 
a legtöbbjük nem is sejtette, mit jelent az, ha 
megdördülnek az ágyuk.

Huszonöt év telt el azóta. A negyedszázados 
fordulón minden lélek úgy fohászkodik: Istenem, 
mentsd meg a világot — újabb világháború ve­
szedelmétől! (—I®)

íi á !1 a y Miklós:

Báthory István
iíatanyi György bevezető 
tanúi alanyával, térképpel, 
inti mellékletekkel. — Ara 
tűzve 247 Lei, kötve 342 Lei.

Báthory István életének megoldá­
sára csak K ál lay Miklós válla-lko*- 
hatott, ki Jókaira emlékeztető gaz- 
lat aradasu fantáziájával hiány­
tanul átéli Báthory gazdag ee 

-zövevényee életének minden meg- 
■pő, uj fordulatát. Olyan történel­

mi film pereg le előttünk, melynek 
nlnden jelenete uj értékkel és fel­
ismeréssel gazdagítja a mai nem­

zedék életét.
Dante kiadás.
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Különleges ellenőröket nevez ki 
a lég- és tengerészetügyi mlnisztérínm egyes 

vállalatok működésének ellenőrzésére
Az ellenőröknek korlátlan jogaik vannak a vizsgálatok lefolytatására

Bucure?tib61 jelentik: Paul Teodorescu 1 ég­
és tengerészetügyi minisztériumának töké'etesi- 
tésére tervezetet dolgozott ki. Tervezetében nagy­
jelentőségű ujiitást határozott el. Újítást, ameiy 
a tervszerű pénzgazdaság jó menetelének ellen­
őrzését célozza. A minisztertanácsi határozattal e.l 
is fogadták. A határozat értelmében közigazga­
tási ellenőrzést vezetnek be az egyedárusitási 
önkormányzatoknál, az iparvállalatok igazgatá­
sában, a kereskedelmi vállalatoknál, a Különle­
ges vállalatok igazgatóságában, azok/nál a válla­
latoknál, amelyekben a lég- és tengerészetügyi 
minisztérium által az állam képviseli a tőketöbb­
séget és azoknál a vállalatoknál, valamint tár­
saságoknál. amelyek összeköttetésben állanak a 
repüléssel vagy a tengerészettel.

Ezeknek a vállalatoknak az ellenőrzése arra 
irányul, hogy utasítsák, felülvizsgálják, ellen­
őrizzék a vállalatok adminisztratív tevékenysé­
gét, valamint a pénzügyi és technikai működé­
sét. Az ellenőrzés biztosítja, hogy a vállalatok a 
törvények és a saját szabályzataiknak megfele­
lően fejtik ki tevékenységüket. Megelőzi az eüen- 
őrrzés az alapvető és formai hibákat szemmel- 
tartja, hegy vájjon ezek a vállalatok eredménye­
sen működnek-e és megfelelnek-e annak a cél­
nak, amiért létesítették őket.

A különleges ellenőrzésen kívül, amelyet a 
lég- és tengerészetügyi miniszter, valamint a 
kiküldöttei végeznek, valamint az ellenőrző bi­
zottság és a cenzorok általános jellegű működé­
se mellett a lég- és tengerészetügyi minisztérium 
javasolja, hogy a vállalatok maguk kebelén belül 
szervezzenek állandó és hivatalos ellenőrzést, 
amelynek a következő szempontokon kell ala­
pulni:

a) A könyvelő ellenőrzése a pénzkezelő felett. 
Ez a szempont feltételezi könyvelő és a pénz 
vagy anyagkezelő szeparált munkáját.

b) Küldjenek ki a vezető, vagy igazgató bi­
zottságból egy tagot, akinek az lenne az állandó 
megbízatása, hogy ellenőrizze a könyvelést, leve­
lezést, valamint a pénz és anyagkezelést. Ez az 
igazgatósági tag ellenőrizné, hogy minden úgy 
alapilag, mint formailag a törvényes keretek 
között történjék.

c) Azok a vállalatok, amelyeknek aligazgató- 
ságuk, vagy más alárendelt adminisztratív szer­
vük van, gondoskodjanak ennek a szervnek is 
az ellenőrzéséről, hogy működésük a központ 
rendelkezésének értelmében történjék,

A lég- és tengerészetügyi minisztérium részé­
ről történő különleges ellenőrzés mindig a mi-

A katakomba
Irta: Massalszky Miklós

Paul Bürüs szállodai szobájában ült, vele 
szemben pedig John Medows nevű honfitársa fog­
lalt helyet, akive! nemrégen ismerkedett meg. 
Mindketten cigarettáztak. Izzó meleg nap volt és 
a félig lehúzott függönyök mögül napfényben ra­
gyogó gyönyörű tájra nyílt kilátás. A két férfi 
hallgatott. A szállodai szobában útitáskák állottak 
és mindenféle tárgyak hevertek szanaszét, amelyek 
tanúsága szerint Bürüsnek jómódúnak kellett 
lennie.

Abban a pillanatban éppen azzal volt elfog­
lalva, hogy a térdén levő bőrtáskából régi levele­
ket szedett elő és azok közül válogatott. Ha va­
lami érdekesebb dologra bukkant, vidám vagy ér­
dekes históriákat mesélt el vendégének. A két 
férfi eleven ellentéte volt egymásnak. Burns ma­
gas, karcsú, jól kisportolt és barnára sült volt, lá­
togatója pedig kicsiny, halvány, szűkszavú és rö­
vidlátó, tudós formájú ember. Burns valójában 
sportember, vendége pedig nagy jövő elé néző 
archeológus.

Burns még mindig egy levelet tartott a kezé­
ben, amelyet nemrégen olvasott fel barátjának. A 
levél egy kalandos szerelem befejezését jelentette, 
amely egy spanyol grófnővel játszódott le nemrégi­
ben. Burns egyideig maga elé meredő szemekkel 
hallgatagon ült, aztán felébredt gondolataiból, fél­
retette a levelet és a következő után nyúlt.

— Igen — mondta, miközben egy női írást 
szemlélt — ez volt a legszebb élmények egyike, 
amiben részem volt. Valami ismeretlen fickóba 
halálosan beleszeretett, de aztán megismertem én 
és egyszerre kigyógyult ebből a szerelemből .. ,

niszterium nevében — és a műszaki, valamint 
különleges ellenőrök utján történik mindazoknál 
a vállalatoknál, amelyeket fentebb említettünk.

A lég- és tengerészetügyi minisztérium ellen­
őreinek pedig a kötelessége lesz ellenőrizni a 
vállalatok különböző tevékenységeinek törvényes­
ségét. Hogy ezt megtehessék, felülvizsgálják a 
tényleges jövedelmet, a kiadásokat, a természetes 
százalékot, valamint a kiadásokkal szemben el­

ért eredményeket. Megfigyeléseiket ö®zpontosit> 
ják, hogy megállapítható legyen, vájjon az illető 
vállalat eléri-e azt az eredményt, amit az állam 
tőle és autonom szervezetétől elvár.

Felülvizsgálják a miniszteri ellenőrök ag 
évi mérleget, nyereség és veszteségszámlát és fi­
gyelembe veszik, hogy a vállalat végrehajtja-e a 
lég- és tengerészetügyi minisztériummal szem­
ben vállalt kötelezettségeit.

Hogy az ellenőrök küldetésüknek eleget te­
hessenek, határozatlan jogaik vannak az ellen­
őrzések és vizsgálatok lefolytatására, az admi­
nisztratív jellegű tevékenységek tekintetében. 

Amikor arra szükség lesz, maguk mellé vehet­
nek műszaki ellenőröket.

Az ellenőröknek kötelessége a főtitkáron ke­
resztül híven informálni a minisztert arról, hogy 
az illető vállalatot milyen módon vezetik. 7

A különleges ellenőröket a miniszter szemé­
lyes aláírásával hatalmazzák fel megbízatásukra.

Minden egyea ellenőrzés alkalmával a mi­
niszteri ellenőrök jelentést készítenek vagy jegy­
zőkönyvet vesznek ifel.

Mg

Stockholmnak, az észak Velencéjének repülőgépről felvett látképét, közöljük. Kö­
zépen Riddar-Holmen festői fekvésű szigete látható, itt van a királyi palota is.

Nemsokára azután ő is meghalt, öngyilkosságról 
is suttogtak, de soha sem tudtam megállapítani a 
valóságot. Szegény Agatha . . .

— Agatha? Agathának hívták? És mi volt a 
vezetékneve? — kérdezte a vendég, aki az eddigi 
elbeszéléseket inkább jól leplezett unalommal hall­
gatta.

— Igen, Agaiba volt, Agatha Morisson — fe­
lelte a másik — ismerte őt talán?

— Őh, nem, csak véletlen — felelte gyorsan 
a másik.

A beszélgetés azután más irányba fordult. Me­
dows régészeti leutalásairól beszél, amelyek köz­
ben sikeiült egy eddig ismeretlen katakombát fel­
fedeznie. Ez a katakomba valószínűleg új irányba 
fogja terelni a régészet eddigi megállapításait, 
mert valószínűleg minden eddig felfedezett kata­
kombánál előbb készült.

— Sokszor irigylem a munkájáért — mondta 
Burns. — Rendkívül érdekes valami újat felfe­
dezni és a múlt titkait kinyomozni. Valósággal 
szenvedélyem nekem is egy-egy feladat megfejtése 
és a nehézségek leküzdése, habár az én hivatásom 
mellett csak sportszerű feladatok megoldásáról le­
het szó.

— Igen — felelt a másik — én csak a mun­
kámnak élek és ez teljesen kielégít. Ez annál is 
fontosabb számomra, mert a családi boldogság, 
amelyre annyit vágyakoztam, nem lett az osztály­
részem.

Ezzel felállt, hogy búcsúzzék és csak úgy mel­
lékesen tette hozzá:

— Ha érdekelné, szívesen bemutatnám a ka­
takombába!. Még senkinek sem mutattam meg, 
sőt még a felfedezésről sem adtam hírt, úgyhogy 
érdekes élményben volna része. Rajtam kívül ma­
ga lenne az első ember, aki kétezer év óta betette 
a lábát.

Szívesen — szólt Burns — van valami iz­
gató az ajánlatában.

— Most öt óra van — szólt Medows, miután 
az órájára nézett. Vacsora előtt még bőven van 
időnk, ha azonnal indulunk. Csak arra kell kér­
nem, senkinek se árulja el, hová megyünk. Ez 
ugyanis könnyen a katakomba nyomára vezetne. 
Indulunk?

Együtt hagyták el a szállodát és egyideig hall­
gatagon mentek egymás mellett. Nemsokára a há­
tuk mögött hagyták a várost. Az archeológus az­
után elbeszélte kísérőjének, miként jutott eszébe, 
hogy ezen a tájon kutatómunkát végezzen, mikép­
pen jött rá a katakomba nyomára, amelynek be­
járata egy üresen álló ház pincéjébe torkollott és 
amelyet sokkal későbbi időben falaztak el.

Nemsokára egy düledező ház elüt. «Aletták 
meg és Medows egy kulcsot húzott elő y istié­
ből. A kulccsal kinyitotta a külső ajtón levő la­
kat zárját. Mielőtt a félig rombadőlt házba belép­
tek, mosolyogva mondta kísérőjének:

— Gyönyörű szép a mai este. Szippantson egy 
jót ebből a friss levegőből, mert odalent nem sok 
része lesz benne.

Mindaketten beléptek a házba és egy kis tö­
redező lépcsőn lementek a pincébe. Medows félre­
lök néhány deszkát, amelyek mögött egy kis nyí­
lás tárult fel. Bebújt a nyíláson és Burns követ­
te. Itt a tudós villamos zseblámpát vett elő, amely­
nek fényénél kitűnt, hogy egy apró négyszegletes 
helyiségben vannak, amelyből háromféle irányban 
folyosók ágaznak el.

— Valószínűleg ez volt a katakomba egyetlen 
bejárata; én legalább nem fedeztem fel másik ki­
járatot. Ez a körülmény is a katakomba korai 
volta mellett tanúskodik, mert a későbbieket leg­
alább hárem kijárattal építették.

A két férfi a középső folyosó felé vette at
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élete
Francia apácák 

hősies, önfeláldozó 
a Seprások szigetén

Egyik leprásfalutól a másikig őserdőn át lovagol tizenegy 
francia apáca, az „amazon-nővérek", hogy segítségére legye­

nek a betegeknek. — Marie Suzanne a „királynő"
A Csendes-óceánban teljes elhagyatottságban 

fekszik az angol uralom alatt álló Makogay szigete, 
amely a Fidzsi-szigetek csoportjához tartozik, s 
amelyet egy korálöv vesz körül. Ezen törnek meg 
az óceán végtelenségéből érkező hullámok. Min­
den hónapban egyszer egy kis hajó köt ki a szige­
ten, élelmiszert és néhány, a mindennapi életben 
szükséges apróságot rak ki és aztán sietve távo­
zik. Mert Makogaynak nincsen jó híre, a lep rá sok 
szigete ez s a hajók messze elkerülik.

Az angolok az itt fekvő egész szigetvilág vala­
mennyi leprabetegét ide koncentrálták és a szige­
ten két kórházat is építettek. Makagayon hatszáz 
beteg él, azonkívül 11 francia apáca és négy orvos. 
A betegek, amennyiben nincsen ápolásra szüksé­
gük, a szigeten épült három kis faluban laknak. 
Ha valaki ezután olyan beteg lesz, hogy nem tud 
már magán segíteni, beviszik a kórházba, hogy ott 
halljon meg. A többi betegek dolgoznak, hogy 
könnyű munkával néhány centet biztosítsanak ma­
guknak.

Tizennégy különböző néphez tartoznak a bete­
gek. Makogay szigetén a betegápoló szolgálatot ki- 
íárólag szerzetesnők végzik el, akiknek főnöknője 
Marie Suzanne, ma negyvenkétéves és több, mint 
húsz év óta él a szigeten. Fiatal éveit a francia- 
országi Provenceben élte le, szép volt, életvidám 
és nem is gondolt rá, hogy apáca legyen. S aztán 
egyszerre jött a belső átalakulás. Senki nem tudja, 
síi ment végbe Marie Suzanne lelkében. A maláji 
nyelveket kezdte tanulmányozni, mikor már néhá­
nyat folyékonyan beszélt, azt kérte, vezényeljék ki 
a Távol-Keletre. Olyan feladatot akart vállalni, 
amely egész életét betölti.

Felajánlották neki, hogy menjen Makogayra a 
íeprások szigetére és az ajánlatot gondolkozás nél­
kül elfogadta.

Mikor a szigetre érkezett, a betegek földalatti 
barlangokba voltak elhelyezve. Kizárólag egy do­
logra vigyáztak velük kapcsolatban, hogy senki kö-

ját. A régész zseblámpájával megvilágította a 
lakat, amelyeket a fennmaradó felíratok és a 
írladozó freskók csak imitt-amott takartak be 
bbró! és balról fülkék is láthatóvá váltak, ante- 
ek valószínűleg kriptákul szolgáltak, mert cson- 
k és egyéb síri maradványok lapultak meg az 
ítikon. Néhány lépésnyi távolságban a főfolyosó- 
1 mindenütt mellékutak ágaztak el. Csak lassan 
Iladtak előre, mert a folyosó alja egyetlen volt 
helyenként beszakadt. Negyedórái járás után az 

yik mellékfclyosóba tértek be, majd több kanya- 
latot csináltak és végül egy szemmel láthatólag 
[vyobb helyiségbe érkeztek, amelyben a zseblám- 
1 fénye már nem tudta egyszerre mindekét falat 
egvilágítani. Háromoldalról sötétség fogta őket 
írül. Az archeológus egyenes irányban haladt 
őre, amig a terem túlsó oldalán egy kőből faia- 
itt asztal előtt meg nem állapodott.

— Ez bizonyára oltár volt és it tartották kő­
ié istentiszteletüket. Amint látja, itt is tele van 
fal sírkamrákkal. Azt hiszem, hogy ezt a kata- 
imbát még az első évszázadban építették, úgv- 
>gv a legelső mártírok sírjai vesznek körül. A 
idomáuy számára felbecsülhetetlen értékű fel fe­
szes ez, mert a kereszténység első életszakának 
gérdekesebb problémáit fejthetjük majd ni eg 
dole.

Egyik faltól a másikig haladtak és idonkirit 
eg-megálltak, körülnéztek és néhrny szót szol- 
:k egymáshoz. A csend nyomasztó volt kői ül üt­
ik és öntudatlanul is csak suttogva mertek be­
élni.

Kis idő múlva Medows a terem közepére ve- 
itte kísérőjét és megállott. Most, mondotta 
galább is eddiei tapasztalataim szerint, a kata- 
ambs, kellős közepén állunk. A folyosókat meg- 
itározott rendszer szerint építették a középpont 
áré, úgy hogy aki ezt a rendszert ismeri, a sötét*

zülük el ne hagyhassa a szigetet. Kórházról azon­
ban szó sem lehetett. Marie Suzanne nővér azonban 
azonnal erélyes munkába fogott. Addig ostromolta 
levelekkel az angol hatóságokat, míg azok végül is 
engedtek és törődni kezdtek a betegekkel. A lelkes 
szerzetesnő vezetésével először az első kórházat, 
azután a másodikat építették fel. Ugyancsak az ő 
vezetésével kezdődtek meg a falualapítások, míg 
végül azt is elérte, hogy szerszámokat hoztak a szi­
getre. Ezután a szerencsétlen szigetlakokat vette 
rá, hosszas rábeszélés után, hogy dolgozni kezd­
jenek.

*

Tíz évvel a megérkezése után már Marie Su­
zanne nővér volt a sziget tulajdonképpeni vezetője. 
Idővel azután újabb betegápoló nővéreket is hoza­
tott, akiket ő maga nevelt fel. Valamennyiöknek 
meg kell tanulni lovagolni. Mindegyik kap egy lo­
vat s csak mikor már biztosan ül a nyeregben, ak­
kor kezdődik a tulajdonképpeni munka.

Minden nap reggel négy órakor kezdődik a 
napirend.

A nővérek nyeregbe ülnek és így járják be az 
egymástól meglehetősen távolfekvő falvakat. Min­
den nap meg kell látogatniok az összes betegeket, 
hogy panaszaikat, kívánságaikat meghallgassák, a 
súlyos betegeket kórházba szállíttassák és a külön­

böző készítményeket, amelyeket a még dolgozó be­
tegek készítettek, összegyűjlsék és a központba 
hozzák. Maga Marie Suzanne nővér is lovon járja 
be minden nap az egész szigetet. Este érkezik ha­
za, ekkor átveszi a kórházba a szolgálat egy részét. 
Egy angol gyarmati tisztviselő, aki néhány évvel 
ezelőtt meglátogatta a szigetet, csodálkozással látta 
egyszer, hogy két apáca vágtatva lovagolt át az 
őserdőn, útban védencei felé. Elnevezte őket „ama­
zon nővéreknek“ s ez a név rajtuk is maradt.

Ez az amozonszolgálat kitünően bevált a szi­
geten, ahol semmi más közlekedési eszköz nem áll 
rendelkezésre. Természetesen egy ideig eltartott, 
amíg a bennszülöttek, a számukra ismefltlen lo­
vakkal megbarátkoztak. A leprabetegeket amúgy 
is nehezen lehet kezelni, a teljes elzártság gyak­
ran okoz rossz hangulatot és nem ritkán vezet fel­
kelésre is. Egy ízben megtörtént, hogy néhány sze­
rencselovag, aki a szigeten koncessziót biztosított 
magának és azt követelte, hogy egyetlen táborba 
zárják össze a leprásokat. A betegek erre össze­
fogtak és elhatározták, hogy partra vonulnak, til­
takozásképpen az intézkedés ellen. És noha az an­
gol hatóságok tíz ausztráliai rendőrt küldtek a 
szigetre, azok soha nem boldogultak volna a fel­
bőszült betegekkel, ha vezetőjük szóba nem ele­
gyedik a Íeprások küldöttségével, akik azt mondot­
ták, hegy nem hajlandók az angolokkal tárgyalni, 
ha azonban királynőjük azt mondja, hogy táborba 
menjenek, akkor megteszik. Nagy volt az angol 
rendőrök csodálkozása, amikor megtudták, hogy a 
„királynő“ nem más, mint Marie Suzanne testvér.

Ez év elején húsz év után először megy sza­
badságra Marie Suzanne testvér és rövid időre 
hazautazott. Az újságíróknak ekkor nevetve mon­
dotta: „Nem vagyok királynő, ezzel szemben min­
den vagyok. Kormányzó és bankár, a betegek ke­
reskedelmi képviselője és védőszelleme“. És mikor 
megkérdezték tőle. nem vágyódik-e az után, hagy 
otthon maradjon, ezt válaszolta. „Természetesen 
nem. Ebben az életben utoljára jártam otthon s ez 
egyben búcsú is volt. Vissza kell mennen Mako­
gayra. Ott várnak rám. Az emberek rendkívül bol­
dogtalanok volnának, ha nem jönnék és ezt még­
sem tehetem velük“.

Zsákok, cséplőponyvák, locsolótömlők,
hevederek, kötéláruk, zsinegek, kárpitos kellékek, lópokrócok és kocsi­

takarók legolcsóbb bevásárlási forrása
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ben sem tévedhet el benne. A katakomba rendsze­
rét azonban a sötétben természetesen nem lehet 
kipuhatolni. Amikor először jöttem ide, eltéved­
tem és alapos bolyongásba került, amíg kijutot­
tam, habár nálam volt a zseblámpám. Most kiol­
tom a világosságot, hogy lássa, mit jelent itt sö­
tétben maradni.

Ezzel kioltotta zseblámpáját és mint valami 
fekete bársony függöny takarta be őket a sötétség. 
Burns még hallotta, hogy Medows néhány lépést 
tesz és azután már mintha egészen messziről csen­
gett volna feléje a hangja:

— Mindig szerettem volna kitapasztalni, hogy 
aki először jár itt, vájjon megtalálja-e a sötétben 
is innen a kivezető utat. Miután úgyis azt mon­
dotta nekem, hogy a feladatok megoldása és ne­
hézségek. leküzdése érdekli a legjobban, jusson 
hát ki innen teljes sötétségben.

— Megőrült — hördült fel Burns torkából a 
rémült kiáltás — azonnal gyújtsa meg a lámpát, 
vagy megkeserüli! Ilyen dolgokban nem ismerem 
a tréfát!

Az archeológus gúnyos hangja azonban már 
csak egészen messziről és alig hallhatóan ért ei 
hozzája:

__ előbb Agatha Morissonról beszeltünk.
Tudja-e, hogy mielőtt megismerte, egy kellemetlen 
tudóssal jegyezte el magat. Ez pedig én voltam.

Ezek voltak az utolsó szavak és azután mély­
séges síri csönd borult Burns fölé . . .

Néhány nappal később a helybeli újságban a 
következő hír jelent meg:

„John Medows ismert angol régész es tör­
ténész, aki hosszabb idő utó városunkban tartóz­
kodik. óriási jelentőségű íeltedezésre jutott, amely 
a katakomba-kutatás térén valóságos forradalmat

jelent. Egy olyan katakombára akadt John Me­
dows, mely minden bizonnyal a legrégibb az eddig 
ismert ókeresztény sírkamarák között. A kata­
komba részletesebb leírását az átkutatás után kö­
zöljük.

A sírkamara felfedezésekor borzalmas tragédia 
nyomaira bukkantak, amely egyrészt azt igazolja, 
hogy Medows előtt valaki már felfedezte a kata­
kombát, másrészt pedig világot gyújt Paul Burns 
fiatal angol sorsára, aki városunkból néhány nap­
pal ezelőtt eltűnt. Mint azt már megírtuk, Mr. 
Burns néhány hete városunkban nyaralt. 
A múlt pénteken Mr. Medows kíséretében elhagyta 
szállodáját és azóta senki sem látta. Mr. Medows 
vallomása szerint rövid sétát tettek és azután a 
főutcán váltak el egymástól, miután Mr. Burns ki­
jelentette, hogy haza akar menni, a szállodába 
azonban nem tért vissza. Hiába kutattak azután 
utána, nem sikerült a nyomára bukkani. Most az­
után, amikor az újonnan felfedezett katakombába 
behatoltak, az egyik folyosón Mr. Burns holttes­
tére bukkantak. A szerencsétlen gentleman vala­
mely véletlen folytán bizonyára ráakadt a bejá­
ratra, azonban mindennemű világitó eszköz nél­
kül merészkedett be a földalatti labirintusba s 
áldozatául esett kutató vágyának. Minden valószí­
nűség szerint napokig bolyongott anélkül, hogy a 
kijáratra ráakadt volna, azután összerogyott a fá­
radtságtól s meghalt. Lábainak állapota arra en­
ged következtetni, hogy sok-sok kilométernyi utat 
tett meg a földalatti labirintusban. Mindenesetre 
érthetetlen, hogy miért vállalkozol erre a kutató 
munkára világító eszközök nélkül. Az eset tragikus 
voltát még növeli, hogy éppen Mr. Medows, aki 
jól ismerte az elhunytat, volt az, aki a holttest­
ben megbotlott. Mr. Medows mélységesen meg­
rendült barátja halálán és könnyeikre fakadt a 
holtteste felett".
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t Bátvákfosm d§tt„
% kéy, « sok, eldugott, székely füedőkely közül:

Uattssyfaßkiü-fiikda

(Kézdivásárhely.) Néhány nappal ezelőtt, a 
rádió csodálatos világán át, újbóli megelevene­
dett a Székelyföld egyik legszebb vidéke, a 
Bálványos vára s a szép, varázslatos hatása alatt 

’felszabadult fantáziánk láttatni vélte a lankás 
mezőt, a girbe-görbén völgybe igyekvő kristály- 
tvizü patakot, a sziklás oldalakra merészen 
ívelő ösvényt és az évszázados bükk- és tölgyfa- 
erdőket, melyeknek halkan suttogó avarján, 
habba keveredett, szélesszügyü székely lovon 
íviszi, ölelve menti a vakmerő őspogány Apor- 
ífiú, a megrettent szerelemmel hozzá simuló 
szépséges Mike Imolát. Legaranyosabb, legjob­
ban szívünkhöz nőtt gyermekmesénk világá­
ban újra kigyúlíak az őrtüzek, hallottuk a ha­
lasi kürt vésztjósló sikoltását, láttuk a hadba- 
pendülő, bosszúra szomjas székelyek mindenre 
felszánt csapatait és érezzük, hogy régi, történel-

Ei levegő hűvös szele csap le Biikszád, Torja 
Lázár falva völgyeire, melyeken most szűkült 

térésbe a kalász.
S kutató szemem, mikor ébredve azt hitte, 

jfcogy most eloszlott a bűvös álom, a valóság­
ban. fény csillant, aprócska, piros pont moz­
dult a sötét estében. Messze, északnyugatra, a 
begyóriások között ráismertem így, a sötétben 
Sis a Bálványos várra.

Mit tudom én, hogy ki? Talán hangos ked- 
fjrű természet járók, talán egy éber pásztor ra- 
feott tüzet az omladozó torony lábánál. De nem 
Bs ez a lényeg, hanem az, hogy az a kicsike tűz 
ja szívembe villant a szememen át s nem ha­
gyott nyugton addig, míg fészket nem verhet­
tem a hegy alatt, éppen ott, ahol hirtelen, me­
rész emelkedésbe kap az oldal s ahol még most 
Bs^száz és száz több mázsás, mohosoldalu nagy 
feő hirdeti, hogy puska nélkül, alágördített 
Sziklákkal is jól védhető sasfészek volt a Bál­
ványos vára, mely alatt csodálatos kincsek pi­
hennek.

Báti/ÓMfOs <datt Ltakssvíváma-
ßtdä

Az út, már szélesre ágyazva, szekerek dö­
cögnek, autók rohannak ott, ahol régen Apor 
Szilamér nyeregben mentette szíve szerelmét s 
a vár alatt, Erdély egyik legszebb vidékén csi­
nos magánvillák, szállodák és áldott hatású 
gyógyfürdők ékelődnek a rengetegbe. 

Transsylvánia fürdő.
— Hát ilyen is van? Szinte hallom, ahogy 

Sokan hirtelen eszmélni kezdenek s őszintén 
szólva nem csodálkozom. Mert az igazat meg- 
va lva en is némi bosszankodással látom a 
kellő propaganda hiányát, az eldugottságot a 
visszahúzódottságot, mellyel ezt a ritka kincset 
kezeltük mi, székelyek, a magunk élhetetlensé­
geben.

Pedig több. mint tíz éve. hogy létesült s 
akik ezt a gondolatot, felkapták, okosan 'csele­
kedtek egesz odáig, hogy kiparcellázták a tel­
keket, megépítették a fürdőket, szállodákat és 
utakat, de azután, amikor már jóformán min­
iden készén állott, hogy néhány százan ígénybe- 

uvSSék a eirtsyulás és nyugalom legideáli- 
sahb helyét, — mintha csak parancsszóra tör- 
went volna, — megállóit minden.

Egyetlen nagyobb hírverés nem történt, az 
'állomások színes és csábító reklámjai között 
hiaba kerested, az újságok nem hirdették és 
tájékoztató füzetek se jelentek meg. Mintha 
nem is lett volna a Transsylvánia fürdő a vi­
lágon, úgy elcsendesedett minden egy néhány

esztendeig. És ezalatt az idő alatt csak Kézdi­
vásárhely és környéke rándult ki időnként a 
gyönyörű fürdőtelepre, ahol ha véletlenül ide­
gen is került, nem győzött áradozni az elra­
gadtatástól.

Az idén, — végre, — úgy látszik megtörött 
a jég. A Transsylvánia Bank, — melynek ér­
dekeltségéhez tartozik a fürdő — kezdi hirdetni 
A könnyebb megközelíthetőségről is gondos­
kodnak, autóbuszt állítanak be Kézdivásárhely. 
ről és Tusnád-fürdőről, újraépítik a meleg- és 
hideg-fürdőket és a gyomverte utakon meg. 
élénkül a mozgás. °"

Naponként jönnek a természetjárók Ko­
lozsvár, Várad, Arad, Bucuresti, Brassó’és az 
ország más környékeinek idetévedt emberei 
csodálkozva, bámulva nézik a gyönyörű tájat 
az omladozó, de még mindig félelmetes hatású 
várat, kóstolgatják a kitűnő borvizeket, fürde- 
nek a gyógy'hatású fürdőkben s egyöntetű az a 
vélemény, hogy:

— Ide érdemes jönni...
— Fogalmam se volt ilyen rejtett kmc* 

rol...
— Egyetlen fürdő után már jobban ér- 

zem magam ...

Srnzmt kaid etda kmefék, 
stiétiféie bjí fygfyftg daevitifateásak

Tehát tényleg érdemes foglalkozni ennek 
a. fürdőnek a fejlesztésével, tényleg érdemes 
kicsit megszellőztetni a nagy nyilvánosság előtt, 
már csak emberbaráti kötelességből is, hogy 
mások is gyógyulást, nyugalmat és felüdülést 
nyerhessenek Isten ezen különösen áldott vi­
dékén, ahonnan alig tíz kilométerre van a 
Szent Anna-tó, alig félóra járás a híres torjai 
Büdös-barlang s ahol nem kevesebb, mint száz­
ezer hold bükk-, tölgy- és fenyő-erdő adja a 
legcsodálatosabb koszorút.

A fürdő vasúton Kézdivásárhely és Bik- 
szád állomásokon, valamint Tusnádról is meg­
közelíthető. Az autóbusz reggel Kézdivásárhely. 
ről, délután Tusnádról és Bikszádról aránylag

KÉT VERS
KETTEN ESENGJÜK

Ebéd után, ha szivart gyújt gyufám 
s a lenge tűst felhője szomorú, 
elgondolom: jó lenne egy fiú, 
ki úgy nevezne: édes jó apáml

Szivemben hordom öt, ki én vagyok, 
ezért olyan szomorú a szivem, 
mert benne kettőnk bánatát viszem 
s a telkemen is kettős könny ragyog.

Ő sir utánad, évek óta már, 
hogy átölelje szépivü nyakad, 
anyatej után anyacsókra vár,

Ő sir utánad, hogy add meg magad, 
életet kér, örömet, anyát, Téged — 
ketten csengjük a Te melegséged...

NEM VAGYOK SENKIÉ
Én nem vagyok már senkié 
mint az eltitkolt gondolat, 
amit mindenki sejtve fél 
s be nem fogad...

Csak Istené vagyok. S Tiéd 
szeretnék lenni egyedül.
Lelkemben az Ég fénye ég 
és heve gyüL

Az Istennek meggyónom én 
minden este, mi bűn nyomott.
0 csöndet ültetett belém 
s feloldozott

Meggyónom Neked is, mi fáj, 
ami a lelkemen pokol...
Ha szerelem szentélye zár: 
feloldozol?

Istenhez s Hozzád megyek el,
Hozzátok sodor minden éj, 
a lelkemben igy vezekel
a szenvedély„7

— Én ma senkié nem vagyok, 
mint a virág, fű, félévét..
De lelkem teletted ragyog 
s Te benned ét

HUZELLA ÖDÖN

olcsón szállítja az utasokat és az üdülést, fel- 
frissülést keresőik valósággal dúskálhatnak a 
sós, szénsavas, kénes, vasas, timsós-fürdőkbem.

A levegő pedig, talán még a fürdőknél is 
csodálatosabb. Tiszta, pormentes, benne van. a 
fenyők illata, a vulkanikus erő, az üdítő hűvös­
ség és a pazar napfény.

Gyönyörű erdőkoszorúkat ezervirágú erdei 
kaszálók szakítanak meg, meredek, sziklás- 
oldalak enyhe hajlású Jankákkal váltakoznak s 
a völgyekben kristálytisztán csillogó hegyi­
patakocskák csobognak alá, vagy jéghideg bor- 
vízforrások buzognak.

ífoedewí tervek a jäuate
Zene, még nincs. Este, amikor a nap le- 

húzódik a Büdös-hegység mögé, a piros alko­
nyaiban még csak a pásztorkürt zeng, messze, 
fenn, a hegyek hátán legelő juh és marhacsorda 
kolompja csendül.

Villany se világít. A székelystílű, barátsá­
gosan hívogató kicsi villákban még petróleum­
lámpa pi láncsói s az erdők sárga avarján Szent 
János-bogarak ezrei hunyorgaínak, mintha a 
csillagok tükörképei lennének.

A szállodák se nagystílűek, nem káprá­
zatosak, a sétányokon sincs a legutolsó divat­
szerinti gáláns korzó, de a hófehér szobák tisz­
ták, kényelmesek, az emberek barátságosak, 
fesztelenek és egy, két nap után, miht egy 
nagy család, mindenki azon igyekszik, hogy 
előzékenységével, kedvességével túl tegyen a 
másikon. Fehér, nyírfapadokon szerelmes fiatal 
párok bámulják a vár fölé kúszó holdat, a 
szerpentin-úton erős sugárkéve jelzi a tovaszá- 
guldó autókat, valahonnan harmonikaszó szű­
rődik át és millió fa susogja halkan utána a 
melódiát.

Sokan, nagyon sokan azt. mondják, hogy 
éppen ez a természetesség a legszebb az egész 
fürdőben. Sokan, akik nyakig vannak mér a 
nagyvárosok rohanó zajával, fényével, dzsesszé­
vel, hálát adnak ezért a csendért.

De a fejlődés új iramot parancsol. Most 
már ébredezni kezd az a szellem is, amelyik 
tudja, érzi, hogy itt egy világhírű fürdő alap­
jait rakták csak le s most építeni kell tovább 
ezekre az alapokra.

Már ébredeznek a jövő tervei, már lökést 
adott a sok lelkesült gyönyörködő a tovább­
fejlődésre és az újabb tíz év már többet kí­
ván.

A rejtett kincsek fölé, a gondolat szegbe- 
teilen szárnya már hordja, építgeti a jövőt s 
lehet, hogy nemsokára virágos sétányok vezet­
nek az évszázados fák alá, katonazene és 
dzsessz hangjaira táncolnak az örvendező fia­
tal párok és külön Vitákon síkúinak zajtalanul 
az áramvonalas autók, melyekre vakító, villany­
reflektorfényből bámul az utolsó f ehéri ó-áldo­
zat regényes helye: a Bálványos-vár.

r«dl
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A cselédünknek megbetegedett az édes- 
tnyfa, haza kellett mennie, hogy ápolja. Az 
íny ja magános özvegyasszony, három holdnyi 
kicsi földjéből él úgy, ahogy, nincs mása, csak 
ti a leány, se fia, se rokona, hát a lányunknak 
haza kellett mennie. Rengeteg bajjal vannak 
tele etek a szegény leányok, legtöbbjük mö- 
jött ott a fél falu nyomorúsága s olyan kegyel­
ten terhek, hogy az ég is szürke lesz tőlük, az 
tmber nem is tudja, milyen rettentő nehézsé­
gek vetik őket el hazulról. Hát a lányunk el­
ment. Úgy számította, hogy két hét alatt lezaj­
lik otthon a baj, akkor jön vissza s folytatja a 
munkát nálunk ott, ahol abbahagyta: hely­
be jön. Addig is, csaknem egy napi futkosás 
árán, állított egy kisegítőt maga helyett, valami 
Ismerősét, akit szívós fáradhatatlansággal va­
dászott fel valahonnét, túl a hónap közepén, 
ízt kitanította, hogy mit hogyan csináljon, kit 
mikor keltsen, hogy hogyan szeretjük a ká­
vét, a spenótot, a felsőit, egyszóval mindent 
rendbe tett s szomorúan, mint aki fullasztó köd­
be megy bele, elment haza.

Mi meg vártuk. Jó lány volt, tartottuk a 
helyét, ennek az új lánynak is mi is rögtön 
megmondtuk, hogy csak kisegítő s állása csak 
iádig való, míg a Marcsa vissza nem jön.

Így múlt el tizenkét nap, az új lány ren­
desen dolgozott, előzékeny volt, ügyes, szor­
galmas, kedves s a tizenharmadik nap Irt a 
Marcsa egy nehéz betűs, panaszos levelezőlapot, 
hogy ne haragudjunk rá, de ő nem jöhet, az 
myjának kétoldali tüdőgyulladása van, hatvan 
íves, lehet, hogy meghal, nem hagyhatja egye­
dül és sírva bár, de lemond a helyéről, mert ő, 
Isten tudja, mikor jöhet csak vissza. Beletelik 
talán két hónap is. Hát Verát sokszor csókol­
ja, sírva fakad, mégha rágondol is, nagyon 
tzépen kéri, hogy küldjük el neki a könyvét s 
ha már így van, vegyük fel a Böskét állan­
dóra helyette, az rendes leány, ő ismeri, azért 
is szerezte ide kisegítőnek is.

Mi nagyon sajnáltuk a Marcsát, jó leány 
colt, de nem tehettünk mást, leküldtük neki 
a könyvét, beleírva minden lehető jót, a felesé­
gem még levelet is mellékelt hozzá, hogy meny­
nyire szereltük volna, ha visszajön, az édes­
anyjának javulást s neki türelmet és kitartást 
és szerencsét. Aztán megfogadtuk állandóra a 
Böskét és azt se bántuk meg, mert a Bős ke is 
jó leány, nincs vele semmi baj, szeret is itt 
lenni s a kisleányommal délutánonként olyan 
hancúrozást csapnak, hogy már nekem kell 
néha rájuk ripakodnom s csöndet teremtenem 
a nagy Játékban, mert nem tudok tőlük dol­
gozni.

Ennek az egésznek több mint két hónap­
ja már, Böske azóta egészen idenőtt, — mit 
mondjak? — már itl-ott rám is szól, ha vala­
mit előhagyok, hogy: „ó, az Isten áldja meg a 
nagyságos urat, de csudamódon szét teccik tűn­
ni hagyni a dógokaU“ Én meg azt mondom 
neki: „Ne zúgjon már annyit, nagyasszony/“ 
S ezen úgy tud nevetni, hogy a harminckét 
egészséges foga csak úgy villog.

Egyszóval minden jó lenne, de vagy öt 
napja egy délelőtt csöngetnek, Böske kiperdül 
a konyhából, ajtót nyit, hál a nagy, fekete sze­
mével — mert fekete szeme van neki, — oda­
kint áll a Marcsa. Az a ruha van rajta, amely­
ben elment, ugyanaz a fél falusi, fél városi öl­
tözet, fején a régi barett-sapkája, mert azt vi­
selt s csak néz, csak néz, egyet nyel, furcsán 
mosolyog s azt mondja a feleségemnek, akt 
ugyancsak ott áll az előszobában. Szerényen 
■mondja s csöndesen, a régi helyén:

__ Kezücsókolom. Fölgyüttem. Szabad be­
gy önni egy kicsit?

Böskéről lehervad a fürge s örök mosoly, 
szoros szájjal tárja ki egészen az ajtót s kellet­
lenül mondja:

— Gyere! Nem is írtad meg, hogy gyosz.
S a feleségem:
__ Jöjjön már, Marcsa! De kedves, hogy

meglátogatott bennünket! Hogy van? Egy 
csit sovány.

Megeirógatja az arcát, szinte behozza, a

nagy tereferére én is kimegyek, és nevetek.
— Nini, a Marcsal
S örülök, mert igazán szerettem a Mar­

osát, kezet, fogok vele, a szája hálásan elnyilik 
s azt mondja;

— Milyen jó színben van a nagyságos úr! 
Valamennyien bemegyünk a konyhába, 

Marcsa leül a régi helyére, a „stokedlira“, ott 
szokott üldögélni, körülnéz a régi dolgok kö­
zött s mosolyog, mosolyog, beszélgetünk s va­
lami alázatos, jó, kérő kutyatekintettel néz ben­
nünket, egyre néz. Nem szól semmit arról, ami 
benne van, amiért jött tulajdonképpen, csak 
néz a meleg, fekete, paraszti szemével s abban 
benne van, mint egy csokor árvácska, az ő ne­
héz vágya s a ki nem mondott titka, hogy sze­
retne visszajönni, ő semmiről nem tehet, neki 
az anyját kellett ápolni két hónapig, a szeren~ 
cséllenségben haza kellett mennie, de most itt 
van, némán és hűségesen és melegen, talán ez-

ÉJFÉLI SÉTA
A nyári szél némán arcomba tépett, 
gallyat szitálgattak a nyurga Iák, 
madár-hangverseny lágyan járt nyomomban, 
mint varázsos, kései szerenád.
Éjiéi volt. Karórám világította 
a sötétségben fuldokló időt, 
a percek, mint a szekerek suhantak: 
súlyos, szomorú batyukat vivők.

A mezőkről sóhajtgatott a rétszag 
és szentjánosbogár világított, 
harangvirág állt hajlongva elémbe, 
kék harangjával re ám kondi tott.
Kongott utánam büszke, szép szavával, 
iák eresze harmatot hullatott.
S megállítottam csöndesen karórám, 
mint boldog és termő pillanatot.

HOLLÓ ERNŐ

zel aludt el minden éjszaka, hogy ö ide bejön 
és leül és itt lesz és itt marad, hát megjött. 
Ennyi az egész. És azt mondja:

— Ni, a kávédaráló megvan még!
És:
— Ejnye, a „vájlingról“ lepattant a zo­

mánc!
És:
— Látom, má nem is fűttenelc. Szépen ki­

tavaszodott.
De ez olyan, hogy szinte a szíve, az egész 

kis élete illatozik benne, mint egy kert reze­
dákkal, ez az ő ölelése és ajánlkozása és buz­
gó igyekezete felénk a régi helyért, hogy nem 
lehet nem érteni. S az új lány, a Böske, akit ö 
hozott és ö ajánlott, ott van, ki nem menne a 
konyhából egy világért se, érzi, hogy mi van, 
hogy harcolni kell s állja a harcot. Ilyeneket) 
mond Marosának:

— Anyád meggyógyult?
— Meg, — felel Marcsa,
— Csuda, hogy ilyen öreg as< , meg­

gyógyul ilyen nehéz betegségből.
— Bizony, cstida
— Sz mélyen gyött.él?
— Azon.
S most hirtelen előretör, ő van itthon, ő 

lj a /-■' (z az ő helye U' s mutatja. Kimu­
tatja, Fölháborodott arcot vág.

_ Azt a hentest már ki kellene vágni
innét, naccsdgos asszony, már féltizenegy s 
még mindig nem hozza a húst! Tegnapelőtt is 
tizenegykor hozta!

S mérgelődik, fenyeget, hogy micsoda 
disznóság ez, hogy egy hentes így packázik mi­
ndünk s máskor is eldörmög így, úgy-úgy osz- 
szeszidja a hentessegédet, csak úgy por zik, de 
ez most más, ez most az ő gondja, rangja, tde- 
tartozása, ezt most a Marcsa előtt teszi s előt­
tünk is, hogy ö ilyen. Ilyen gondoskodó leány. 
És sürög-forog, edényhez nyúl, vizet ereszt, 
tüzet rak, zöldséget kapar; hasznos és fürge és 
élénk és villog, fölényben van s csatázik a má­
sikkal, ez az ő csatája.

És meghozza a hentes a húst és ő pöröl ve­
le: itthon van.

És rózsapaprikát kell hozni és snittlin- 
gel, meg külön tíz deka vajat, mert estére a 
Winkler mérnök úr lesz itt s az szereti a kö­
rözöttet! És hogy ez a vekker mennyire siet, a 
kutyafáját, féltizenkeilöt mutat, pedig legföl­
jebb ha tizenegy lehet. De annak az órásnak is 
megmondja majd a magáét, aki javította. S 
dolgozik, forog, kimegy, bejön, néha dob Mar­
osának egy-egy mondatot, vet rá egy-egy. éles 
pillantást s a szája be nem áll.

S a Marcsa ül és néz, egyre szomorúb­
ban néz és lassan elveszti magát. Lassan olyan 
lesz, mintha körülötte zúgna az ismeretlen 
tenger s dermedne egy hűvös porú, buckds, 
kietlen puszta. De harcol még, igen, minden 
ereje a szeme s a jó emlék, amit itt hagyott 
maga után, ezek a fegyverei, mert azt nem 
mondhatja, hogy a Böskét küldjük el, ő ezt ki 
nem mondhatja, csak a szemeivel nézheti s a 
szájával szomorkodhatja. Még csak nem is ezt, 
csak azt. túl a Böskén és a Böske nélkül, hogy 
ő megjött és szeretne itthon lenni itt.

S nem szól s az egész dolog raitunk áll 
most s nekünk kell dönteni.

Nem lehel tudni hogyan gondolja a Mar­
osa és megoldani se lehetne az egészet most 
rögtön itt, hiszen még ha elküldenénk is a 
Böskét, felmondás jár neki, vagy két heti idő, 
vagy pénzben kifizetni bérét, kosztját, mindent, 
de a Böskét is szeretjük, az is szegény és jó és 
rendes és kedves és nem lehet vele megtenni 
ilyen gyalázatosságot. Szegény, Kedves, bizton­
sághoz ragaszkodó kis cseléd.

Hát áll a harc, a titkos harc, amelyet nem 
lehet eldönteni s Marosának van még egy fegy­
vere: Vera. Vera óvodában van, de egy órakor 
megjön, Böske megy le érte, ő hozza fel s 
Marcsa leguggol az ajtóban s úgy mondja:

— Veronika!
A gyerek nézi, megismeri, örül neki s 

mingyárt meg is húzza az orrát, mert a Mar­
osával ezt szokták játszani, hogy ö meghúzza a 
Marcsa orrát s a Marcsa azt mondja: hamm! 
Most is mondja, Vera nevet is, de mikor ebé­
deltetésre kerül a sor s Marcsa ajánlkozik, hogy 
majd ő, Vera elinti.

— Dehogyis! A Böske etessen!
S Böske viszi, mint a zsákmányt s két 

perc múlva hallatszik, amint vihogva, mókáz­
va esznek.

— Hogy megnőtt a kis Veronikal — 
mondja Marcsa, de már valahova rettenetes 
messze néz a szeme: a bizonytalanságba, az is­
meretlenségbe bele. S mikor Böske kijön egész­
ségesen és telten és fiatalon, ő olyan, hogy meg­
látszik rajta: közeledik a harminc felé. Sze­
gény parasztlányokon hamar meglátszik.

Még olt ebédel; még egy órát vár is s hogy 
nem történik semmi, csöndesen beköszön, meg­
köszöni az ebédet és elmegy. S már egy szo­
morú idegen, mert az arcán már az van.- mi 
lesz és hogyan lesz tovább. Böske ereszti ki s 
ahogy egymásra néznek, most látszik: Böské- 
ben utálat van s Marosában nehéz, öreges, fa­
lusi gyűlölség. Ellenségek. Mától kezdve egé­
szen biztosan ellenségek. Havi hatszázér'.

Ahogy az ajtó becsukódik, Böske hallga­
tózik egy kicsit, aztán beperdül s az arca egyet­
len felséges, diadalmas nevetés.

— Hi hi, ez a helyiért gyött, a helyem sze­
relte volna visszavenni! — mondja a felesé­
gemnek. — Teccet látni? Ismerem én! Ez sze­
retett volna megülni itt s a kisgyereket is, hogy 
elkapta mingyárt! Hihi! De jó is, hogy nem 
tetszett visszafogadni, hiszen ez, szegény, mell- 
bajos! Nem tetszett rajta látni, hogy mellbaja 
van?

Ez nem igaz, csak úgy mondja, hogy be­
biztosítsa magát, ez az utolsó vágása. Aztán 
megy, nevet, énekel oda kint, hangos tőle a ház, 
mintha rigót fogtunk volna. Győzött. Amaz 
meg baktat az utcán, bandukol, egy szerzőhöz 
befordul, odaadja a könyvét, beül és vár. Vár 
a sorsára, Marcsa, a régi cselédünk, akit sze­
rettünk. S most ülünk és azon töprengünk, 
miként kellett volna cselekednünk, hogy egy­
aránt jót cselekedjünk. De azt az ember eb 
ben a bitang kis életben sohase tudja. Buta tör­
vény, de úgy igaz: valakit mindig verni kell.
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Asszonyok dolga
''ÜEfflä

Az ilfhonmaradollaSchoz
waane vagyunk véglegesen a nagy nyár­

ban. A strandokon hemzseg a nép s cigány­
zene szól este a nyári vendéglők bokrai között. 
Asszonyok és gyermekek menekülnek a hőség 
elől, hegyek, tavak és tengerek mellé.

Persze, vagyunk azért néhányan asszonyok 
és leányok, akik itthon maradtunk. Van, akit 
a munkája köt ide. van akit egy bridge-klub, 
néhány megszokott kártya-partner. Aztán van­
nak, akik azt tartják, hogy itthon lehet a leg­
jobban nyaralni. Hiszen van is ebben valami, 
nem mondom. Először is az otthoni kényelem, 
a megszokott lakás. Aztán a strandok és für­
dők, melyekhez foghatót keresve sem találunk 
széles e világon.

Csakhogy ehhez a nyaraláshoz három do­
log kell: pénz, pénz és pénz ...

Különösen ezekhez az itthon maradottak­
hoz szólunk most, amikor röviden útmutatást 
akarunk adni a nyári ruházatra vonatkozóan, 
amikor olyan üde és kényelmes ruhákat aka­
runk leírni, melyeket a meleg városban nap­
közben hordhatunk.

Mostanáig a bizonytalan időjárás arra 
kényszerített, hogy sötétebb holmit oltsunk ma­
gunkra, sötétkék és fekete ruhákat, melyeknek 
komolyságát a madeira, vagy valencienne-csip- 
ke díszítése világított csak be fehérségével és 
tett kissé nyáriassá. Többnyire szintén sötét­

színű. virággal és fátyollal gazdagon díszített 
kalapjainkat is mindmáig hordhattuk.

De most nyár lett: Adieu söíét ruha és 
túldíszes kalapkészlet! Most már a napfény 
uralkodik, amely vakító sugarainak fényével 
teleszórja ruháinkat. Mennyi álomszép holmit 
alkottak ezeknek a napsugaraknak segítségével 
a párizsi kreátorok!

A vonal: erősen kihangsúlyozott vállak. 
karcsú derék és bő, sok részből srégen össze­
állított, húzott vagy plisszfrozott szoknya. Igen, 
tulajdonképpen a szoknya adja meg a mostani 
divat karakterét.

Olyan rövidek és vidámak ezek a szok­
nyák, hogy önkénytelenül hozzájuk idomul a 
hangulatunk.

Sok a légies, dús szoknyájú ruha, ing­
blúz-szerű sima és szerény felsőrésszel, rövid 
ujjakkal, amelyeket aztán világos vagy sötét- 
színű. hosszú és csukló fölött húzott kesztyűk 
egészítenek ki.

És a színek szépsége sem marad el a vo­
nal frissessége és szemrevalósága mögött: a 
fehér linon-ok és surah-k mellett az üde rózsa­
szín és hársfa-zöld. a kobaltkék. a citromsárga 
helyettesítik a pasztell árnyalatokat. Blúzok for­
májában színesítik a puha. könnyű szöveteket 
vagy vásznakat és így elragadó kosztümöket 
alkotnak.

Virágápolás:

Hálás kerti növény: 
a lugasra felfutó „Mina lobata "
Ilyenkor van a kertészkedés ideje. Nincs 

szebb, mint a zöld lombokkal telifuttatolt ház­
fal, vagy kerti lugas. A felfutó kerti növények 
között figyelemreméltó a mexikói származása 
Mina lobata. A nagyon árnyékos helyek kivéte­
lével falak, kerítések mellé ültethetJ, de elsőren­
dű lugasok, gulaalaku állványok befuitatására 
is. Aránylag gyorsan fejlődik, dúsan lombosodik 
es 0—6 méter magasra is felkapaszkodik. Levél- 
zete és érdekes virágzata rendkívül díszes. Csi­
nos sziviformáju, de három karélvu levelei Hírűn 
bevonják a falat, a lugast, vagy az állványt s az 
üdezöld lombozatból messzire kinyúlnak a leve­
lek hónaljából kinövő hosszú kocsányon egy ol­
dalra hajló fül-ben pompázó bimbóban világis- 
piros, majd narancssárgává színesedő virágai, 
amelyekből hors/an kimerednek a porzók. Ná­
lunk kevés kertben látható, pedig megérdemel­
né, hogy jobban tfelkaroljuk, mert még kisebb 
kertben is nagyszerűen és hatásosan alkalmaz­
ható. Gyakran előfordul, hogy a tő nem hoz vi­
rágot és ezért ajánlatos egy helyre több tövet is 
ültetni. Virága tartós, ezért vázában is tartható 
6 mivel virágszára hosszú, csokorkötéshez is el­
sőrendű.

A szépvirágu, tetszetős növényt a műit szá­
zad ötvenes éveiben hozták először Európába 
Mexikóból, de röviddel a behozatal után az euró-

Rusznyák Gyula dr

A nö a modern 
társadalomban

Fűzve 72 Lei.
A szerző megbízható szociális érzékkel 

nyúlt ehhez a kérdéshez, hogy a tovóbbkuta­
tásnak lökést adjon s az ugartörés nehéz mun­
káját elvégezze. Részletesen foglalkozik a tör­
téneti feminizmussal, majd az új feminizmus 
keretében tisztázza a női mai problémáit 
Húsz nyák Gyula a katolikus világnézet fényé­
ben Ismerteti meg olvasóivá’ a kArd*s eegsz
területét.

pai kertekből kiveszett és egy időre el is felejtet­
tek. Akokriban ugyanis a növényt csak cserép­
ben nevelték s igy nem fejlődhetett kellőképpen, 
magot sem hozott és nem is tudták rendszeresen 
szaporítani. A magok beszerzése viszont az ak­
kori tengeri számítás mellett nehézkes é6 bizony­
talan volt.

Másodszor a múlt század nyolcvanas éveinek 
végén tűnt fel, amikor I-Iaage és Smidt erfurti 
kertészek hívták fel a figyelmet a növényre. Az 
újdonságnak vélt növénynek hamarosan hire 
terjedt a virágkedvelők körében. Sokan úgy is 
fogadták, mint uj mexikói növényt, de a tudo­
mány csakhamar megállapította, hogy egy ko­
rábban is ismert, de elfelejtett növényről van szó.

A Mina lobata tenyésztése, most. amikor már 
Európában termesztett magok is rendelkezésre 
állnak, könnyű. Tulajdonképpen évelő növény, 
de nálunk egy nyári növényként nevelik, mert 
éghajlatuk alatt, különösen hidegebb télen, ki­
fagy. A kissé rendszertelenül, de azért jól csí­
rázó magot februárban—áprilisban szoktak el­
vetni üvegházban, vagy fütött verandán ládikák- 
ba. A kikelt apró növényeket apró cserepekbe 
ültetik át, langyos helyen megfelelően öntözik, 
levegőztetik, ha pedig megnőnek a szükséghez 
képest még nagyobb cserépbe rakják, májusban 
pedig, .amikor már nem kell tartani az írős le­
hűléstől, a kertbe, a kijelölt helyre ültetik. Föld­
ben nem válogatós, de ásványi sókban gazdag, 
homokos, humoszos, nem nedves talajban virág­
zik a legjobban.

A növénynek az a gyakran tapasztalható je­
lensége, hogy gyéren virágzik, vagy egyes tövek 
egyáltalán nem hoznak virágot, arra vezethető 
vissza hogy a talajból ásványi sók hiányoznak. 
Éppen ezért tanácsos azt a helyet, ahova Mina 
lóhátát akarunk ültetni, előzetesen megfelelí mű­
trágyakeverékkel behinteni.

Több növénykedvelő, aki már Mina lóba tét 
nevelt, megfigyelhette, hogy igen sok ievé! sá- 
udttá, sárgássá, majd -fehéressé válik. Különö­

sen a falak mentén ültetett növénynél tapasztal­
ható ilyen sápadtság. Ennek valószínű leg uz az 
oka. hogy a talajból hiányzik a vas, vagy ha nem 
tudja felvenni, mert a faiakról lehulló mész a 
talajt lúgossá teszi s emiatt a talajban lévő vas 
oldódik fel é« nem jut a nővén hoz. Ha az öntöző 
vízhez kex :;ag> ti h -‘ vtn gá ’ < lünk, a sá- 

I padUság néhány nap múlva eltun.k.
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Az idei nyári divat a Icgszeszélyesebb vég­
letekbe csap. Könnyű, bő, harangaiaku, arány­
lag rövid szoknyákra hosszú útiköpenyt húz a 
divathölgy és kapucnit vagy az ezt helyet­
tesítő kendőcskét borít a fejére. Képeink kö­
zül a legfelsőn a köpeny kapucin ja látható, 
amelyet az áll alatt úgy lehet megkötni, mint 
°gy fejkendőt. Esőbe, gépkocsira igen alkal­
mas. Középső képünkön két elegáns útiköpenyt 
mutatunk be, amelyek a népszerű villámzárral 
csukódnak. Legalsó képünk egy óriási karinvá- 
jú szalmakalapot ábrázol. Strandra, fürdőhely­
re még ennél is nagyobb kalapokat is visznek 

ez tetszik s aK-iuiek telik is ra.
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GÖRBE TŐKOR
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KERESZTREJTVÉNY
Ez a jó fogyókúra!

A hölgyek nem kövérek.
De fogyni akarnak, mert ez a divat.
Amíg ez pénzbe nem kerül, a férfinépségnek 

nincs beleszólása. Mindegyik örüljön, ha felesége 
alatt nem törik össze a szék, hiszen önagysága 
olyan karcsú, mint a szélben hajladozó nádszál. A 
nadszád ugyan nem iszik reggelire és vacsorára üres 
teát és nyilván ebédre sem fogyaszt citromot, fél 
almával, három deka kekszei, Tepsiné azonban 
kénytelen, mert kissé molett No, nem nagyon, 
mindössze 96 kiló, de ez árnyékban alig látszik.

Tepsiné tehát fogyni akar. Sajnos, nehezen 
megy a dolog.

Ön agy sága hajlandó mindenféle soványító kú­
rára. Izzasztja magát, reggeli tornát végez este is. 
cigarettázik, gyümölcsön él. Mégsem éri utói a 
nádszálat, hanem megmarad terebélyes diófának. 
Ez pedig baj, mert Pisze Tóbiásáénál pontosan 30 
kilóval súlyosabb. Piszéné azonban nem árulja el a 
remek módszert, amivel felesleges kilóitól megsza­
badult. Hogy jönne rá a nehézség, — legalább egy 
métermázsa erejéig.

Ne szidjuk Piszénét, hölgyeim. Harminc kiló- 
cal könnyebben is szét fog pukkadni, ha mostani 
írásomat olvassa. Én tudniillik nem vagyok kő- 
tzívű, szívesen elárulom a titkot, hogyan sikerült 
neki keszegre átdolgoztatnia magát. A török mód- 
szerrel. Hét pecsét alatt őrizték idáig az arany­
szabályokat, mégis megszereztem. Aki ezeket pon­
tosan megtartja, az régi alakját elveszti. Garantá­
lom!

Aki tehát le óhajt fogyni, az
1. a lépcsőn felfelé egyszerre két-három fokot 

ugorjon. Eleinte talán zökkenőt fog okozni a 
tergeszökellés, mert nincs mindenki hozzászokva, 
hogy naponta kificamítsa a bokáját, de csak csinál­
tuk. Vagy boka, vagy pocak, — ez a kérdés, válasz- 
szátok!

2. A Icarosszékböl úgy álljunk fel, hogy a tárn­
át ne fogjuk meg. Ezt ismételjük tízszer, húszszor, 
harmincszor, amíg el nem ájul a hölgy. Azonban 
>kkor se a támlához kapkodjunk, hanem a fejünk­
höz, hogy miért is ettünk éveken át hizlalt ros­
télyost és túrós rétest?

3. A reggeli zuhany alatt ugrándozzunk. Szó­
val ne délben keljünk fel, hanem reggel, ami már 
maga jelentős ugrás. Azonkívül ne meleg fürdőben 
tapsikoljunk félórákig, hanem álljunk a hideg csap 
alá. Nincs az a hölgy, aki bokázni ne kezdjen, ha 
megered felette a zápor!

4. Tépjünk szét egy újságot apró darabokra és 
szórjuk el a padlón, azután szedjük fel merev térd­
del valamennyit. Amennyiben nincs a kéznél új­
ság, akkor megteszi egy kiló száraz hab is. Amire a 
hölgy szemenkint felcsipegeti, lemegy a délelőtt és 
másfél kiló.

5. Busás étkezés helyett ballagjunk fel naponta 
a Gellért-hegyre, vagy hasonló magaslati helyre. A 
bohó gyalogtúra tágítja a tüdőt és szűkíti a bel­
ter jedelmet. Utána térjünk haza vidáman ottho­
nunkba és kedvesen szóljunk a szakácsnőnek:

— Mari, ma nem ebédelek. Már jóllaktam a 
gyaloglással...

Ez a török módszer, kérem.
Egyesek netán idegenkedni fognak tőle, ezek 

fogadják őszinte részvétem. Töltött káposztával es 
tejszínes csokoládéval kombinált soványítokúrát 
eddig még nem sikerült feltalálni. A többiek ellen­
ben gyakorolják szorgalmasun. Aki éppen nyaral és 
nem rendelkezik heggyel, az htdyetle ússza át min­
dennap ötven szer a Köröst. Szélességben, vagy 
hosszában, nekem mindegy, csak feleúton abba ne 
tessék hagyni a húréit. Különösen akkor nem. ha az 
embert pont a Körös közepén fáradt bele!

K. A.
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Beküldendő: Vizsz. 1., 11. 22. és 49. Függ.: 10., 12., 18., 31. és 36. Beküldési határidő: augusztus 3.

Vízszintes sorok:
1 Idegen ifjúsági iró. 10 SVLN... 11 „Légy jó 

mindhalálig“ szerzője, keresztnevének első betű­
jével. 13 Kiejtett betű. 15 Sió. 16 Igekötő. 17 Régi 
nép. 18 Nyitó. 20 Főzeléklfajta. 21 Nemzet. 22 
„Elnémult harangok“ szerzője. 24 Van ilyen 
mondat. 25 Kávén jó, ha van. 26 Modern iró, 
nemrégen Szegeden halt meg. 28 Sáncot húz. 30 
Egymást követő hetük. 32 Juttat. 33 Gyufa ma­
gyar feltalálója. 35 Véd. 36 Templom. 37 Folya­
dék. 38 Kettőzve: magyar színművésznő becene­
ve. 40 ősbreton város. 42 V. D. 44 Zenei hang. 
45 ...RÉZ Lola, Írónő. 49 Ázsiai magyar utazó.

Függőleges sorok:
2 Német elöljáró. 3 Ábrahám unokaöccse. 4 

Mássalhangzó. 5 Ószövetségi név. 6 Római ötös -t- 
foltoseág régi elnevezése. 7 Mutatószó. 9 Őtlen 
nős. 10 SVEN....12 Öt világrészen keresztül szer­
zője. 14 Időhatározó. 16 Régi suiymérték. IS Ma­
gyar ifjúsági iró. 19 Kevert mosoly. 22 Pálinka 
népies idegenes neve. 23 Róni. 25 Húr mással­
hangzói. 27 Kezdet és vég (görögül). 28 Tartozik 
(ék. hiba). 29 Nemzet. 31 Ifjúsági kölfó. 32 „A 
patyolat üzenete“ szerzője, keresztnevének első

betűjével. 34 ...gulya. 36 „Nagy idők, nagy embe­
rek“ szerzője, keresztnevének első betűjével. 41 
Robinson idója. 43 Kinrlmhen van. 45 K. T. 49 
Olasz igen. 47 N. V. 48 Azonos hetük.

25, számú keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése:

Vizsz. 1. és nyiliirány: Krisztusi hittel -nevel­
jétek fiaitokat igaz férfiakká e mindig sz eré­
nyek mezejére vezessétek. 42. és nyilirány: A 
hazaszerteet lebegjen gyermekeitekben. Függ.: 
10. Imádkozzál édes gyermekem.

Helyesen megfejtették: Derzsy Zoltán, Csiby 
Lenke, Kiss Lajos, Balázs Magda, dr Zakariás 
.tenőné, Zakariás I. István, Zakariás Tibor, Zonda 
Magda, Dombrády Ferenc, Sebestyén Béla, 
Wincklcr Dezső, Kovásznay Adóm, Balogh Kál­
mán, Kerezsi Andor, Tuzson Géza, Engli Vil- 
mo-sné.

A jutalomkönyvet Kiss Lajos nyerte, elkül- 
döttük.

ROVATVEZETŐ KÖZLÉSEI
M. I. A rejtvényt megkaptuk. Át fogjuk néz­

ni. Megjegyezzük azonban, hogy a kisebb méretű 
keresztrejtvényeket szívesebben fogadják olva­
sóink. Ennél nagyobbat semmiesetre se kérünk.

t-aa

A déva-telepi új „Szent Antal" templom ja­
vára, a teanplomépitő-bizottság megbízásából
Szabó Dümjén dévai ferences atya egy ima­

könyvet adott ki. — Az imakönyv

„ÉGI LÁNG“
címmel jelent meg. G29 oldal. Ara: 150 lei 
Mivel ezen imakönyv tiszta jövedelme az em­
lített templom javát szolgálja, Istennek a'.cso- 
ségét hirdeti és páduai Szent Antal tiszteleté­
nek állít emléket az, ki minél hamarabb be 
szerzi. — Kapható lapunk kiadóhivatalánál is.

Hivatalos árfolyamon 
magánfél nem kaphat devizát
Feleslegek vannak szabadforgalmi devizákban. — A Nemzeti Bank új rendelete

A Nemzeti Bank új rendelkezést adott ki teg­
nap a magáncélra szükséges külföldi valuták be­
szerzésére vonatkozólag. A rendelet így szól: „A 
kormány gazdasági bizottságának július 14-iki ha­
tározata értelmében a magánosok által igényelt 
külföldi devizákat az alábbi célokra, csakis szabad 
vételben szerezhetik be. Ezek a célok a követke­
zők: egészség, túiisztika, kereskedői utazások, ma­
gánosoknak való tartozás kifizetése, tartózkodási 
kiadások, segélyek, nyugdijak, illeték befizetések, 
kivándorlás. E rendelkezés alá esnek azoknak az 
országoknak a valutái, amelyekkel szemben nin­
csenek valutára korlátozások bármelyik országban 
kell is teljesíteni a fizetést. A fenti célokra szóló 
valutát ezentúl is a nemzetgazdasági minisztérium 
mellett működő bizottságtól kell kérni.“

E rendelethez illetékes körök a következő 
magyarázatot fűzik:

Attól a perctől kezdve, amikor a behozatal­
lal foglalkozó kereskedelmet és ipart arra utasí­
tották. hogy szabad egyezkedéssel szerezzen valu­
tát, méltánytalanság volt, hogy hivatalos árfolya­
mon kapjanak devizákat azok, akik kívánnak devi­
zákat kapni.

Másrészt egyre növekszik az igény a szabad 
valuták iránt elsőrendű anyagok behozatalára, 
hadifelszerelésre és más nélkülözhetetlen célokra, 
ennek következtében egyre gyérül a szabad valu­
ták beáramlása, ami bizonyos korlátozást lesz szük­
ségessé. Ezenkívül a Nemzeti Bank intézkedése 
nagymértekben hozzájárul a gabonák export útján

való értékesítéséhez. A szabad valuta-kérelmek 
megszaporodván, az exportőrök könnyebben fog­
ják tudni a nekik fennhagyott részesedést eladni, 
ami arra fogja őket buzdítani, hogy mennél na­
gyobb exportot bonyolítsanak le. A Nemzeti Bank 
rendelkezése nem érinti azokat, akiknek sincs 
módjukban szabad kurzuson beszerezni a valutát. 
Igv a külföldön tanuló romániai diákok ezentúl 
is hivatalos árfolyamon fognak valutát kapni.

Ezekhez a hivatalos fejtegetésekhez a laikus 
közönség számára a következőket tartjuk szüksé­
gesnek megjegyezni:

A gabona-exportból származó valuták 70 szá­
zalékát be kel1 szolgáltatni a Nemzeti Bankhoz, 
inig 30 százalék felett az exportőr rendelkezik és 
pedig úgy, hogy a szabadpiacon eladja. Minthogy 
aoznban a magánosok eddig hivatalos árfolyamon 
kaptak valutákat, nem igen siettek a szabad piac­
ra külföldi pénzt vásárolni. Az új rendelet szerint 
azonban most már hivatalos kurzuson nem kap 
senki valutát, (kivéve a diákok), tehát kénytelen 
lesz a szabad piacon megvenni, ami az jetenti, 
hogy az exportőr jobban el fogja tudni adni a 30 
százalék kvótáját, mint eddig. A szabad piac taem 
téveszthető össze a zugpiaccal, vagyis a fekete 
tőzsdével, mert a szabad piacon való vásárláshoz is 
engedély kell, aminek birtokában aztán valamely 
bankban meglehet a napi áron a devizákat vásá­
rolni. Az engedélyhez szükséges kérelmet is elin­
tézi bármely bank, mert hiszen ez csak blanketta 
dolga.
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A közoktatásügyi minisztérium fe.Wzsgáiia 
azokat a hitvallásos Iskolákat, melyek még 

nem kapták meg a nylísánossági logot
Hét elemi iskola hozzájutott a nyilvánossági joghoz. Több elemi iskoláért 

közös föllépésre készülnek az iskolafenntartató egyházak

Kolozsvár Saját tud. A közoktatásügyi ható­
iá gok az utóbbi évek során számos magyar tanin­
tézet nyilvánossági jogát kii'önhözö jogcímeken 
negvonták. Ez annyit jelentett, hogy a tanulók 
fsak az állami iskola tanerői előtt tehettek vizs­
gát és ennek alapján kaphattak érvényes bizonyit- 
rányt. A nyilvánossági jog megvonása súlyos anya­
gi és erkölcsi károsodást jelentett úgy az iskolák­
nak, mint a tanulóknak és a szülőknek. A magyar 
iskolafenntartó egyházak ismételten közbenjártak 
íz illetékes kormánytényezőknél a nyilvánossági 
jogukat elvesztett tanintézetek helyzetének feliil- 
rizsgálása érdekében. Évek óta húzódott az ügy, 
míg most a magyar egyházak vezetőinek sürgető­
iére elrendelték az iskolák jogi helyzetének meg- 
rizsgálását. Ennek alapján több hitvallásos elemi 
iskola visszakapta nyilvánossági jogát. így például 
teljes jogú működési engedélyt kapott a lupényi 
izászfenesi, gyergvószárhegyi, zernesti és kászon-

újfalui katolikus elemi iskola. Visszakapta nyil­
vánossági jogát a csombordi és szolnokházai re­
formátus elemi iskola is.

A kultusz minisztériumban még több hUvallá- 
sos jellegű és magyar nyelvű iskola nyilvánossági 
jogáért van eljárás folyamatban. Ilyen a hátszegi 
római katolikus zárdaiskola, amelyet kizárólag 
apácák vezetnek, s amelytől a nyilvánossági jogot 
azért vonták meg, mert nincs férfi igazgatója. Nyil­
vánossági jog híjával vannak a homorodremetei, 
szökefalvi, éradnai, fenyédi, csíkmindszenti római 
katolikus elemi iskolák is. Ezektől többnyire azzal 
az indokolással tagadták meg a nyilvánossági jogot, 
hogy az iskolák csak helyettes tanerőkkel működ­
nek. Az iskolák helyzetének most folyamatban le­
vő felülvizsgálása során a magyar nyelvű hívek 
iskolafenntartó egyházai közös föllépésére készül­
nek, hogy minden iskolájuk a nyilvánossági jogot 
megkaphassa.

1 »•»<>♦♦<>♦»♦♦♦»*♦♦

Ezer millió font sterling1 
felkínálása Németországnak

Az afrikai gyarmatokat is felajánlják közös kihasználásra. 
Ellenszolgáltatásul azt kívánják, hogy kezdje meg a leszerelést

Londonból jelentik: A szombat reggeli londoni 
lapok nagy feltűnést keltő tervet vetnek fel és an­
nak a véleménynek adnak kifejezést, hogy a vi­
lágpolitikai problémák megoldásának leggy álkor- 
latiabb módja a gazdasági kérdések megoldása len­
ne. Az ismeretlen forrásból származó terv szerint 
arról van szó, hogy Németország nagyobb kölcsönt 
kapna arra a célra, hogy a háborús gazdálkodásról 
békegazdálkodásra térhessen át. A kölcsön össze­
gét illetően a lapok a legkülönbözőbb számokat 
közlik. A News Chronicle 100 millió fontról be- 
izél, a kormányhoz közelálló Daily Telegraph vi­
szont már egy milliárd fontról tud. Ez a lap a 
gyarmati kérdést is érinti és újból előveszi azt a 
régi tervet, hogy egyes gyarmatokat úgynevezett 
közös gyarmatokká alakítsanak át, ami azt jelen­
tené, hogy az illető gyarmatok természet kincsei­
nek kiaknázását a nagyhatalmak közösen végez­
nék. A Financial Times már ódáié megy, hogy azt 
írja: ezeket a kérdéseket nemzetközi értekezlet elé 
kellene vinni. A nemzetközi értekezlet sikerének biz­
tosítása érdekében arról is szó van, hogy Danzi- 
got az értekezlet összeillése előtt átengednék Né­
metországnak.

A meglehetősen fantasztikusan hangzó tér-

' eket illetően hivatalos megerősítés még nem 
hangzott el.

Egyes lapok értesülései szerint Wohltat dr.. 
a német gazdasági tanácsos londoni megbeszélései 
során szóba kerültek bizonyos általános elrende­
zési tervek, amelyeket nem mint az angol kormány 
politikáját közölték ugyan Wohltattal, de értésére 
adták, hogy ha ezeket Berlin elfogadhatóknak ta­
lálja, az angol nép is helyeselné. A Daily Teleg­
raph szerint ennek a tervnek a főbb pontjai a kö­
vetkezők:

1. Németország valósítson meg jelentékeny 
mennyiségű leszerelést.

2. Ennek ellenében a nyugati államok ezer 
millió font kölcsönt adnak Németországnak, hogy 
lehetővé tegyék a Birodalom áttérését a háborús 
gazdálkodásról a békegazdálkodásra.

3. Az afrikai gyarmatok közös kiaknázása, 
anélkül, hogy a hatalmak jelenlegi felségjogai a 
gyarmatokat illetően megváltoznának.

A Financial News megállapítja, hogy ez a 
gondolat nem származik angol hivatalos helyektől 
vagy kormányköröktől és az ezzel kapcsolatos hí­
resztelések alig többiek suttogásnál, noha tény, 
hogy ez a suttogás elég hangos.

lia elvben elfogadta az 
összes japán kívánalmakat

Szabaddá lett az út a gyakorlati részletek megtárgyalására. 
Arról van szó, ho y a kínai városok angol negyedei továbbra 

ne támogassák a Gsan3-Kai-Ssk-kormányt
Tokióból jelentik: Félhivatalosan jelentik: 

Arita japán külügyminiszter a szombati rendkívüli 
minisztertanácson bejelentette, hogy a tárgyalá­
sokon Anglia és Japán megállapodásra jutott. 
Anglia kivétel nélkül elfogadta azokat a japán kö­
veteléseket, melyek arra vonatkoztak, hogy a tieu- 
csini japánellenes merényletek tetteseinek kiadása 
mellett széleskörű politikai és gazdasági intézkedé­
sek is kellenek, melyek az angol engedményes 
területen kizárják a további japánellens magatar­
tást. Ez a tiencsini rendezés aztán a többi kínai 
város angol negyedére is kiterjedne, s általában 
arra irányulna, hogy a japánbarát nankingi kor­

mány ellenőrzési jogot kapna az angol negyedek­
ben működő kínai bankok fölött. Végeredmény­
ben ez aira vezetne, hogy az angol negyedek to­
vább nem támogathatnák a japánellenes kínai kor­
mány pénzügyi műveleteit, hanem a japánbarát 
nankingi kormány pénzforgalmi és kiviteli intéz­
kedései mellé kell a maguk jóvalutáju pénzével 
államok. Ennek a lehetőségeit foglalja magában a 
mostan elvi megegyezés. Az erre vonatkozó rész­
letkérdések tárgyalására tehát szabad az út.

Az Asahi Simbun című japán lap úgy véli, 
hogy a japán-angol megbeszélések megkezdése 
előtt Loii-b-i 1 >1 érkezett utasítások megmentet­

ték az értekezletet a zátonyra futástól. A japán 
követelések és a Japán által felállított irányvon,-v 
lak elfogadása az angol diplomácia történetében 
rendkívül ritka engedékenységről tanúskodik. Ami 
az angol fegyverletétel okát illeti, a lap úgy véli 
hogy a nemzetközi helyzet indokolja Anglia enge­
dékenységét, még pedig: a moszkvai tárgyalásokon 
fölmerült nehézségek, az európai helyzet feszült­
ségei és az amerikai semlegesség! törvény me»vál. 
toztatásának elutasítása. De nagy mértékben be­
folyásolta Angliát a tokiói kormány és a japán nép 
elszánt magatartása is. A lap végül megjegyzi 
hogy bár Anglia engedett, Japánnak most még 
nagyobb óvatossággal kell eljárnia, hogy a tárgya” 
lásokat a részletkérdések tekintetében is sikerrel 
folytathassa.

Hetei Milán Londonban
Londonban jelentik: Ilodzsa Milán, volt 

cseh-szJovék miniszterelnök Londonba érkezett. 
Újságírók előtt kijelentette, hogy útja szigo­
rúan magánjellegű és valószínűleg vasárnapig 
marad az angol fővárosban.

Roosevelt pártjában 
megfzílálódott az egység

Washingtonból jelentik: A képviselőház 
242 szavazttal 133 ellenében elfogadta egy sza- 
kadár demokrata képviselő javaslatát a szövet­
ségi tisztviselőknek mindennemű politikai te­
vékenységűi való eltiltására vonatkozólag. A 
képviselőházi szavazás eredménye ismét arra 
vall, hogy az amerikai demokrata párt kebe­
lében megbomlott az egység. A határozat kor­
látozza a tisztviselőknek a választásokra gyako­
rolt befolyását.

Afiúkkdühú
Hokis

szavanként 3 lei

Kiadó
1 szobás konyhás, gan­
gos lakáé. Nagyvárad, 
Str. Axente Sever 13.

Kétszobás
alkovos utcai fürdő­
szobás. etb. lakás azon­
nal kiadó. Nagyvárad, 
Moldova-utca 37.

Irodának
alkalmas 2 szoba és 3 
szoba mellékhelyiség­
gel, lakásnak kiadó. 
Nagyvárad. Plata Re­
gina Maria 3.

Kiadó
nyugalmas, szép utcai 
szoba, előszobával virá­
gos kerttel és filecróriá- 
val. esetleg fürdőszoba 
használattal is. Nagy­
várad. Bulevardul Ru- 
cure.stilor 4. szám.

Kényelmes
kétszobás lakás, nagy 
előszobá val. újonnan 
festve kiadó. Nagyvá­
rad, 8tr. Mihail Sorbu! 
11. szám.

Kiadó
2 szobás. elősznbás 
konyhás lakás. Strada 
Rrat.ianu 52. szám.

Nagy raktárhelyiség
irodának, műhelynek 
alkalmas, megosztva is 
kiadó. Nagyvárad, Str. 
Take Jonescu 28.

Kiadó
I kapualatti utcai telje­
sen különbejáratu, szép 

'tiszta bútorozott szoba. 
Nagyvárad, Aurai Vlai- 
cu-utca 33. szám.

Készült a Szent Laszló-nyomda Rt körlorgoaepen, Nagyvárad, Karoly királyuk ä szaru.

Mis-vétel
szavanként 3 lei

Hordók és kadak
elsőrendű minőségben, 
minden nagyságban 
raktáron. Ászok hor­
dók speciális előállí­
tása. Fagylalt korzevá- 
torok gyári árak mel­
lett kaphatók. Appol- 
tauer hordógyár, Ti­
misoara, IV. Str. Fröbl 
5. Telefon: 43—46.

Bérbeadó
egy 4 holdas szőlő és 
gyümölcsös, 4 szobás 
lakás, nagy istálló, bor­
ház, felszereléssel, hor­
dókkal együtt. Cim: 
Juhos, Nagyvárad, Str. 
Miorita 10.

Aííist M^et
szavanként 2 lei

Masamódnöt
állandó alkalmazásra 
keres az Elit szalon, 
Nagyvárad, Banca Na- 
tionala mellett, Páréul
Traian 6. szám.______ _

Fényképész
segédnő, aki a retust és 
pozitívat jól érti, teljes 
ellátással és fizetéssel 
alkalmazást nyer. Ba­
rabás tfotograf, Dunib- 
raveni.

mtöHfäe
szavanként 3 lei

Idősebb
férfinek vagy nőnek 
ellátását, gondozását 
elvállalom, szép kertes 
lakásban. Nagy Mária, 
Nagyvárad, Dr Julin 
Maniu-utca 116. szám.
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